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EN EN 343:2019 Protective clothing - Protection against rain
Risk: This garment protects against the risk of body cooling due to get-
ting wet. User information: The selection and use of personal protective
equipment should be based on a risk assessment of the conditions in
which the wearer of the equipment will be working. The use of this per-
sonal protective equipment does not guarantee full protection for all fore-
seeable or unforeseeable circumstances and conditions; precaution must
always be taken. Actual working conditions that deviates from the defined
test settings may result in increased risk levels not covered by the stand-
ard in question. Note that this user information is generic. For specific
details, please see the label on each individual garment or product as well
as supplementary classification information. Model: The manufacturer’s
model number can be found in the marking of each individual garment or
product. Size: Size indication and a size pictogram can be found in the
marking of each individual garment or product. CE marking: This person-
al protective equipment is designed and manufactured in accordance with
EU Regulation 2016/425 and the specified standards found in the marking
of each individual garment or product. EN 343 falls under PPE category
1 and does not require validation by a notified body. If third-party certifi-
cation is performed, the following body is used: Notified body: *) UKCA
marking: This personal protective equipment is designed and manufac-
tured in accordance with Regulation 2016/425 as brought into GB law
and amended together with the specified standards found in the marking
of each individual garment or product. EN 343 falls under PPE category
1 and does not require validation by an approved body. If third-party cer-
tification is performed, the following body is used: Approved body: **)
Standard Information: Protective rainwear is usually the outermost shell
of a garment ensemble. This standard specifies the measurable proper-
ties of materials used for protective clothing. The water penetration resist-
ance of the garment is evaluated before and after a maximum number
of wash cycles stated by the manufacturer. This information is stated on
the label inside the garment. If the number of washes is not stated on the
label, the materials have been tested after five wash cycles. The washing
is carried out in accordance with laboratory test methods for household,
industrial or dry-cleaning. Not only the number of washes has an impact
on the expected life of a garment but also use, storage, care, etc. Further
pre-treatments are abrasion, repeated flexing and pre-treatment with fuel
and oil. A: Resistance to water penetration (Wp): Resistance to water
penetration is the most important property. It is measured from the outside
of the outer material and on the seams of the garment using the water col-
umn test method. The performance is specified in four classes, with class
4 giving the highest level of protection. ***) B: Water vapour resistance:
The water vapour resistance, or breathability, is a measurement of the
garment’s ability to allow water vapour to pass through the fabric. Class
1 indicates high vapour resistance or low breathability. Class 4 indicates
high breathability or ability to transport moisture. ****) R: Rain tower: The
standard states an optional test performed in a rain tower on a manikin
wearing the garment, in order to assess the performance of the design. If
the garment is not tested, it is marked with X. Marking of the garments:
%) A: resistance to water penetration, highest value 4. B: water vapour
resistance, highest value 4. R: readymade garment tested in rain tower
(optional). Use: Always inspect the protective equipment before use; dirt,
-, permanent contamination, signs of fading, embrittiement, damages or
wear may indicate that the protection functionality is impaired and the
equipment no longer complies with stated standards. Damaged gar-
ments should always be repaired prior use. The garment may only
./ be repaired using materials and threads that meet the requirements
of the standard in question. Unrepairable items shall be discarded im-
mediately. The user must choose an appropriate size that ensures a cor-
rect fit, functionality and protection. The garment must be fully closed to
comply with applicable standards. A jacket and trousers must be worn to-
gether to ensure complete protection. Restricted wearing time: If water
vapour resistance is class 1, there is an increased risk of overheating due
to the garments’ low breathability performance. Therefore the wearing
time should be limited in accordance with the table as below. WARNING -
Restricted wearing time according to the following table: 6%) This Table is
valid for medium physiological strain M = 150 W/m?, standard man, at 50
% relative humidity and wind speed v, = 0,5 m/s. Care: See label in each
garment for correct and relevant care instructions. If these instructions
are not followed, functionality in line with applicable standards cannot
be guaranteed. Only use synthetic detergents not containing any optical
brighteners or bleach. Wash separately or with garments of same type
and colour. The garment should be washed and maintained regularly to
prevent permanent soiling. Permanently contaminated garments should
be discarded. After washing, always examine the garment for signs of fad-
ing or damage. These may indicate that the product no longer complies
with stated standards. Obsolete products should be sorted as recycling
or, if this is not possible, as waste for incineration. Products permanently
contaminated by harmful substances must be sorted as hazardous waste.
Store protected from contamination in a dark and dry place. The product
does not contain any known allergen. Declaration of Conformity: The
Declaration of Conformity is to be found at 7*) Manufacturer Contact
information: 8*)
UK Contact:
Blaklader Workwear LTD, 3A Pavilion Court.,
600 Pavilion Drive Brackmills, NN4 7SL Northampton, United Kingdom.
+44(0) 1604 437 045
Email; uksales@blaklader.com
www.blaklader.com

SE EN 343:2019 Skyddsklader - Skydd mot daligt vader

Risk: Detta plagg skyddar mot risken for nedkylning av kroppen pa
grund av vata. Anvandarinformation: Val av personlig skyddsutrust-
ning ska vara baserat pa en riskanalys av de arbetsforhallanden dar
anvandaren av utrustningen kommer att arbeta. Anvandning av aktuell
personlig skyddsutrustning garanterar inte ett fullstandigt skydd mot alla
forutsagbara eller icke férutsdgbara omstandigheter och férutséttningar;
forsiktighet maste alltid vidtagas. Den verkliga arbetsmiljon kan avvika
fran den definierade testmiljén och kan resultera i 6kade risknivaer som
inte tacks av standarden i fraga. Notera att denna information &r generell.
Specifik information finns markt i enskilda plagget eller produkten samt
i kompletterande klassificeringsinformation. Modell: Tillverkarens mo-
dellnummer aterfinns i markningen av varje enskilt plagg eller produkt.
Storlek: Storleksangivelse samt storlekspiktogram aterfinns i markning-
en av varje enskilt plagg eller produkt. CE-markning: Denna personliga
skyddsutrustning ar utvecklad och tillverkad i dverensstdmmelse med EU
Forordningen 2016/425 samt de specificerade standarder som aterfinns i
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maérkning av varje enskilt plagg eller produkt. EN 343 ar klassad som Per-
sonlig Skyddsutrustning klass 1 (PPE 1) och kréver inte en validering av
ett anmalt organ. Om en tredjeparts certifiering ar gjord, har féljande cer-
tifierande organ anvants: Anmélt organ: *) Information om standard:
Skyddsplagg mot regn &r oftast det yttre skalet av en plaggkombination.
Denna standard specificerar materialegenskaperna i plagg. Plaggens
vattenmotstand &r utvarderade bade fore och efter maximalt antal tvattar
som anges av tillverkaren. Informationen finns pa etiketten inuti plagget.
Om antalet tvattar inte ar angivet pa etiketten sa har materialen testats
efter 5 tvattcykler. Tvatten ar gjord enligt testmetoder for hemtvatt, indu-
stritvétt eller kemtvatt i laboratorier. Det &r inte enbart antalet tvattar som
paverkar plaggets livslangd utan ocksa anvandning, lagring, skotsel osv.
Forbehandlingarna bestar av notning, vikning samt bransle och oljeexpo-
nering. A: Vattenmotstand (Wp): Plaggets viktigaste skyddsegenskap
ar vattenmotstand. Detta mats med vattenpelartestning av ytmaterial och
sommar. Resultatet anges i fyra klasser dar klass 4 ger det basta skyddet.
***) Vattenmotstand (Wp). Klass. Innan férbehandling. Efter férbehand-
ling. Sémmar innan férbehandling. Sémmar efter tvétt. 10 000 Pa = 1m
vattenpelare. B: Angmotstand: Angmotstandet, eller andasférmagan,
mater ett plaggs formaga att slappa igenom vattenanga. Klass 1 indikerar
att angmotstandet ar hogt, eller att andasformagan ar 1ag. Klass 4 indi-
kerar att andasformagan ar hog och formagan att transportera ut fukt &r
hég. ****) Angmotstand R, Klass. R: Regntornstest: Standarden anger
ett valbart test for att utvardera funktionaliteten i designen. En testdocka
ikladd regnplagg utsatts for ett konstgjort regn. Om testet inte ar utfort, ar
plagget mérkt med X. Markning av plaggen: *****) A: vattentéthet, hdgsta
vérde 4. B: angmotstand, hogsta varde 4. R: plagg testat i regntorn (val-
bart). Anvandning: Undersok alltid skyddsutrustningen fore anvandning;
smuts, permanent fororening, tecken pa blekning, sprodhet, skador eller
slitage kan betyda att skyddsfunktionen férsamrats och att utrustningen
inte 1angre uppfyller angivna standarder. Skadade plagg ska alltid repa-
reras fore bruk. Plagget far enbart repareras med material som uppfyller
kraven i angiven standard. Icke reparerbara plagg ska kasseras omedel-
bart. Lamplig storlek ska valjas for korrekt passform och for att uppna
korrekt funktion och skydd. Plagget maste vara ordentligt sténgt for att
folja applicerbara standarder. Fullgott skydd uppnas endast nar jacka och
byxa bars tillsammans. Begransad anvéndningstid: Om angmotstan-
det ar klass 1, finns det en okad risk for Gverhettning pga plaggets laga
ventilerbarhet. Darfor bor anvandningstiden begransas i enlighet med ta-
bellen nedan. VARNING - Begransad anvéandningstid enligt nedan tabell:
6*) Temperatur i arbetsmiljon °C. Anvéndningstid (min). *-betyder: Ingen
begrénsad anvandningstid. Tabellen galler vid medelhard fysisk aktivitet M
= 150 W/m?, genomsnittsperson, 50% relativ luftfuktighet och vindhastig-
het v,= 0,5m/s. Skotsel: Korrekt skotselinstruktion finns pa etikett i plag-
get. Om dessa skétselinstruktioner inte f6ljs kan inte funktion och skydd
i enlighet med angiven standard garanteras. Anvéand enbart syntetiska
tvattmedel som inte innehaller optiska vitmedel eller blekmedel. Tvattas
separat eller med plagg av samma typ och farg. Regelbunden tvétt och
underhall rekommenderas for att forebygga permanent nedsmutsning av
plagget. Permanent kontaminerade plagg ska kasseras. Plagget ska alltid
inspekteras efter tvatt; tecken pa blekning eller skador kan indikera att
produkten inte langre uppfyller angiven standard. Férbrukade produkter
skall om majligt sorteras for atervinning, annars lamnas for forbranning.
Om produkten ar permanent kontaminerad med hélsofarliga substanser
ska den sorteras som farligt avfall. Forvaras morkt och torrt, skyddat fran
fororeningar. Produkten innehaller inga kanda allergener. Férsakran om
Gverensstimmelse: Forsakran om Overensstammelse finns pa web-
badress 7*) Tillverkarens kontaktinformation: 8*)

NO EN 343:2019 Verneklizr - beskyttelse mot regn

Risiko: Dette plagget beskytter mot risikoen for nedkjeling av kroppen
nar den blir vat. Brukerinformasjon: Valg og bruk av personlig beskyttel-
sesutstyr ber ta utgangspunkt i en risikovurdering av brukerens arbeids-
forhold. Bruk av dette personlige beskyttelsesutstyret utgjer ingen garanti
for full beskyttelse i alle forutsette eller uforutsette omstendigheter og
forhold. Forsiktighet ma uteves til enhver tid. Reelle arbeidsforhold som
avviker fra de definerte testforholdene kan forarsake gkte risikonivaer
som ikke dekkes av den gjeldende standarden. Merk at denne bruke-
rinformasjonen kun er til generelt bruk. Detaljert informasjon finnes pa
merkelappen pa hvert enkelt plagg eller produkt sammen med ytterligere
klassifiseringsinformasjon. Modell: Produsentens modellnummer star pa
merkelappen pa hvert enkelt plagg eller produkt. Sterrelse: Starrelses-
informasjon og sterrelsessymbol star pa merkelappen pa hvert enkelt
plagg eller produkt. CE-merking: Dette personlige beskyttelsesutstyret
er utviklet og produsert i samsvar med forordning (EU) 2016/425 og
de spesifiserte standardene som star pa merkelappene pa hvert enkelt
plagg eller produkt. EN 343 faller under beskyttelsesutstyrskategori 1 og
krever ikke validering av et kontrollorgan. Hvis det utfgres tredjeparts-
sertifisering, brukes det folgende organet: Sertifiseringsorgan: *) In-
formasjon om standard: Beskyttende regntay er vanligvis det ytterste
overflatematerialet i et sett med plagg. Denne standarden spesifiserer
de malbare egenskapene for materialer som brukes i vernekleer. Be-
standighet mot vanngjennomtrengning evalueres for og etter et maksi-
malt antall vaskesykluser oppgitt av produsenten. Denne informasjonen
er oppgitt pa merkelappen pa innsiden av plagget. Hvis antall vask ikke
er oppgitt pa merkelappen, har materialene blitt testet etter fem vas-
kesykluser. Vaskingen utferes i henhold til laboratorietestmetoder for
husholdningsvask, industrivask eller kjemisk rens. Det er ikke bare an-
tall vask som har innvirkning pa plaggets forventede levetid, men ogsa
bruk, oppbevaring, stell osv. Forbehandlingen er slitasje, bretting og
baying og forbehandling med brennolje og olje. A: Bestandighet mot
vanngjennomtrengning (VG): Bestandighet mot vanngjennomtrengning
er den viktigste egenskapen. Det males fra utsiden av yttermaterialet og
pa semmene av plagget med vannsgyletestmetoden. Ytelsen er spesi-
fisert i fire klasser, der klasse 4 gir det hayeste nivaet av beskyttelse.
***) Bestandighet mot vanngjennomtrengning (VG). Klasse. Far forbe-
handling. Etter forbehandling. Semmer far forbehandling. Semmer etter
forbehandling med vasking. 10 000 Pa = 1 m vannsoyle. B: Vanndamp-
motstand: Vanndampmotstand, eller pusteegenskaper, er en maling av
plaggets evne til & tillate vanndamp a trenge gjennom materialet. Klas-
se 1 angir hgy dampmotstand eller darlige pusteegenskaper. Klasse 4
angir gode pusteegenskaper eller hgy evne til & transportere fuktighet.
%) Vanndampmotstand R, Klasse. R: Regntarn: Standarden oppgir
en valgfri test som utferes i et regntarn pa en dukke med plagget, for &
kunne vurdere ytelsen til designet. Hvis plagget ikke er testet, er det mer-
ket med en X. Merking av plaggene: *****) A: Bestandighet mot vann-
gjiennomtrengning, hayeste verdi er 4. B: Vanndampmotstand, hoyeste
verdi er 4. R: Ferdiglaget plagg testet i regntarn (valgfritt). Bruk: Be-
skyttelsesutstyret skal alltid inspiseres for bruk. Smuss, permanente
urenheter, tegn pa forvitring, rifter, skader eller tegn pa slitasje kan
indikere at beskyttelsesutstyret er svekket og at utstyret ikke lenger
samsvarer med oppgitte standarder. Skadde beskyttelsesplagg skal
alltid repareres for de tas i bruk. Beskyttelsesplagg skal kun repareres
med materialer og trader som overholder de samme standardene som
beskyttelsesplagget som skal repareres. Produkter som ikke kan repa-
reres, skal kasseres umiddelbart. Riktig sterrelse for brukeren ma velges
for at alt skal passe, fungere og beskytte pa riktig mate. Plagget ma veere
lukket helt igjen for a overholde gjeldende standarder. Jakke og bukse ma
brukes sammen for a gi full beskyttelse. Begrenset brukstid: Hvis vann-
dampmotstanden er i klasse 1, er det gkt fare for overoppheting pa grunn
av plaggets lave pusteevne. Brukstiden ber derfor begrenses i henhold
il tabellen nedenfor. ADVARSEL - Begrenset brukstid i henhold til fal-
gende tabell: 6*) Temperatur i arbeidsmiljget i °C. Brukstid (min). - betyr:
ingen grense pa brukstid. Denne tabellen gjelder for middels fysiologisk
belastning M = 150 W/m?, standardperson, ved 50 % relativ fuktighet og
vindhastighet v, = 0,5 m/s. Vedlikehold: Se merkelappen i hvert plagg for
korrekte og relevante vedlikeholdsinstruksjoner. Ytelse og beskyttende
egenskaper i trad med gjeldende standarder kan ikke garanteres hvis dis-
se vedlikeholdsinstruksjonene ikke folges. Bruk kun syntetiske vaskemid-
ler som ikke inneholder optisk hvitt eller blekemidler. Vaskes separat eller
med plagg av samme type og farge. Plagget bar vaskes og vedlikeholdes
regelmessig for & forhindre permanente flekker. Permanent forurensede
plagg ber kasseres. Etter vask ma du alltid granske plagget for tegn pa
forvitring eller skader. Det kan indikere at produktet ikke lenger overhol-
der oppgitte standarder. Kasserte produkter ber sorteres il gjenvinning,
eller hvis det ikke er mulig, som avfall til forbrenning. Produkter som er
permanent forurenset av skadelige stoffer ma sorteres som farlig avfall.
Oppbevares pa et markt, tort sted. Produktet inneholder ingen kjente al-
lergener. Samsvarserklaring: Samsvarserklzeringen kan lastes ned pa
7%) Produsentens kontaktinformasjon: 8*)

Fl EN 343:2019 Suojavaatetus - Sateelta suojaava vaatetus

Riski: Taméa vaate suojaa kayttajaa kastumisen aiheuttamalta jaéhtymis-
riskilta. Tietoa kdyttéjalle: Henkildnsuojaimien valinnan ja kayton tulee
perustua niiden olosuhteiden riskinarviointiin, joissa henkildnsuojaimien
kayttaja tyoskentelee. Tdmén henkilonsuojaimen kéytto ei takaa tayttaa
suojaa ennakoitavissa tai ennakoimattomissa tilanteissa ja olosuhteissa.
Varovaisuutta on aina noudatettava. Maaritetyista testiasetuksista poik-
keavat tyGolosuhteet voivat aiheuttaa suurempia riskeja, joita kyseinen
standardi ei kata. Huomaa, ettd naméa kayttajalle tarkoitetut tiedot ovat
yleisluonteisia. Yksityiskohtaiset tiedot 16ytyvat jokaisen vaatteen tai tuot-
teen etiketista seka taydentavista luokittelutiedoista. Malli: Valmistajan
mallinumero on merkitty jokaisen vaatteen tai tuotteen etikettiin. Koko:
Koko ja koon kuvasymboli on merkitty jokaisen vaatteen tai tuotteen eti-
kettiin. CE-merkinta: Tama henkildnsuojain on suunniteltu ja valmistettu
henkildnsuojainasetuksen (EU) 2016/425 seka eriteltyjen standardien
mukaisesti kuten jokaisen vaatteen tai tuotteen etikettiin on merkitty.
Standardin EN 343 mukainen vaate siséltyy henkildsuojainluokkaan 1
eika se edellyta iimoitetun laitoksen suorittamaa validointia. Jos kolman-
nen osapuolen sertifiointi suoritetaan, kaytetadan seuraavaa laitosta: Ser-
tifiointilaitos: *) Standarditiedot: Sadevaatetus on tavallisesti vaateyh-
distelman uloin kerros. Témé& standardi méarittdd suojavaatetuksessa

kéytettavien materiaalien mitattavat ominaisuudet. Vedtavyys arvioidaan
ennen pesua ja valmistajan ilmoittamien enimmaispesukertojen jalkeen.
Tiedot esitetdan vaatteen siséllé olevassa etiketissa. Mikali etiketiss&
ei kerrota enimmaispesukertojen maaraa, materiaalit on testattu viiden
pesukerran jélkeen. Pesu suoritetaan talous-, teollisuus-, ja kuivapesulle
tarkoitettujen laboratoriotestimenetelmien mukaan. Pesukertojen lisak-
si myds kayttd, varastointi, hoito jne. vaikuttavat vaatteen odotettuun
kayttoikaan. Esikasittelyt ovat hankaus, taitto ja taivutus seké esikasit-
tely polttoaineella ja 6ljylla. A: Vedenpitavyys (Wp): Vedenpitavyys on
tarkein ominaisuus. Se mitataan materiaalin ulkopinnasta ja saumoista
vesipylvdsmenetelmélld. Materiaalit jaetaan tuloksen perusteella nel-
jaan luokkaan, joista luokka 4 antaa parhaan suojan. ***) Vedenpitavyys
(Wp). Luokka. Ennen esikasittelya. Jélkeen esikdsittelyd. Saumat ennen
esikdsittelyd. Saumat pesun jélkeen. 10 000 Pa = 1 m vesipylvas. B:
Vesihoyrynpitévyys: vaatteen vesihoyrynldpaisevyys eli hengittavyys
iimaisee, miten hyvin materiaali paastaa vesihdyrya lavitseen. Luokka 1
tarkoittaa suurta vesihdyrynpitavyytta eli huonoa hengittavyyttd Luokka
4 tarkoittaa alhaista vesihdyrynpitavyytta eli hyvaa hengittavyytta. ****)
Vesihdyrynpitivyys R,. Luokka. R: Sadetorni: Standardissa maaritetdan
vaihtoehtoinen testi, joka suoritetaan sadetornissa vaatteeseen puetulle
mallinukelle vaatteen rakenteen toimivuuden arvioimiseksi. Jos vaatetta
ei ole testattu, merkinté on X. Vaatteiden merkinta: ****) A: Vedenpité-
vyys, korkein luokka 4. B: Vesihdyrynpitavyys, korkein luokka 4. R: Sa-
detornitesti valmiille vaatteille (vapaaehtoinen). Kéytto: Tarkista suojien
kunto aina ennen kayttda. Irtolika, pysyva lika, haalistuminen, haurastu-
minen, vauriot tai kuluminen voivat olla merkkeja siitd, ettd suojaustaso
on heikentynyt eika suoja enaa tayta mainittuja standardeja. Rikkoutuneet
vaatteet on aina korjattava ennen kayttoa. Vaatteen korjaamiseen saa
kayttaa ainoastaan materiaaleja ja lankoja, jotka tayttavat sovellettavan
standardin vaatimukset. Tuotteet, joita ei voi korjata, on havitettava va-
littdmasti. Vaatteiden on oltava oikean kokoisia, jotta ne istuvat oikein ja
tarjoavat oikean toiminnan ja suojauksen. Vaatteen on oltava kokonaan
suljettu, jotta se tayttaa standardin vaatimukset. Takkia ja housuja on kéy-
tettdva yhdessé tayden suojauksen varmistamiseksi. Rajoitettu kaytto-
aika: Jos vesihdyrynkestavyys on luokkaa 1, ylikuumenemisriski kasvaa
vaatteen heikon hengittavyyden vuoksi. Siksi kayttoaikaa on rajoitettava
alla olevan taulukon mukaisesti. VAROITUS - Rajoitettu kayttoaika seu-
raavan taulukon mukaisesti: 6%) Tydympdristén ldmpétila °C. Kayttéaika
(min). 1- tarkoittaa: kéyttéaikaa ei ole rajoitettu. Tama taulukko koskee
tilanteita, joissa esiintyy keskisuurta fysiologista rasitusta M = 150 W/m?,
keskivertoihmiselld, kun suhteellinen kosteus on 50 % ja tuulen nopeus
on v, = 0,5 m/s. Hoito: Tarkista oikeat hoito-ohjeet jokaisen vaatteen eti-
ketista. Jos ohjeita ei noudateta, mainittujen standardien mukaista suori-
tus- ja suojaustasoa ei voida taata. Kéyta vain synteettisia pesuaineita,
jotka eivat sisalla optisia kirkasteita tai valkaisuainetta. Pese erikseen
tai yhdessé samantyyppisten ja -varisten vaatteiden kanssa. Vaate tulee
pesta ja huoltaa séanndllisesti pysyvan likaantumisen valttamiseksi. Py-
syvasti likaantuneet vaatteet on havitettava. Tarkasta vaate haalistumisen
tai vaurioiden varalta aina pesun jalkeen. Ne voivat olla merkkeja siita,
ettd tuote ei enaa tayta mainittuja standardeja. Kaytosté poistetut tuotteet
voidaan lajitella kierratykseen tai poltettavaksi jatteeksi, jos kierratys ei
ole mahdollista. Tuotteet, jotka ovat likaantuneet pysyvasti haitallisista ai-
neista, on lajiteltava vaaralliseksi jatteeksi. Sailyta pimedssa ja kuivassa
paikassa. Tuote ei sisdlld tunnettuja allergeeneja. Vaatimustenmukai-
suusvakuutus: Vaatimustenmukaisuusvakuutus on ladattavissa sivulta
7%). Valmistajan yhteystiedot: 8%)

FR EN 343:2019 Vétements de protection - Protection contre la
pluie

Risques: Ce vétement protége contre les risques de refroidissement
corporel dus a 'humidité. Informations pour l'utilisateur: Le choix et
I'utilisation d’un équipement de protection individuelle doit se fonder sur
une évaluation des risques liés aux conditions dans lesquelles le porteur
de I'équipement doit travailler. L'utilisation de cet équipement de pro-
tection individuelle ne garantit pas une protection totale pour toutes les
circonstances et conditions prévisibles et imprévisibles. Des précautions
doivent toujours étre prises. Les conditions de travail réelles différant des
conditions de test peuvent impliquer des niveaux de risques accrus non
couverts par la norme en question. Notez que ces informations utilisateur
ne sont que des informations générales. Pour des informations détail-
lées, veuillez lire I'étiquette sur chaque vétement ou produit ainsi que
les informations de classification complémentaires. Modele: Le numé-
ro de modéle du fabricant figure sur I'étiquette de chaque vétement ou
produit. Taille: Les informations et un pictogramme correspondant a la
taille figurent sur I'étiquette de chaque vétement ou produit. Marquage
CE: Cet équipement de protection individuelle a été concu et fabriqué
conformément a la au reglement (UE) 2016/425 ainsi qu'aux normes indi-
quées sur I'étiquette de chaque vétement ou produit. EN 343 se retrouve
dans la catégorie d’EPI 1 et aucune validation par un organisme notifié
n'est requise. Si une certification est réalisée par un tiers, le texte suivant
est utilisé: Organisme de certification: *) Informations standard: le
vétement de protection contre la pluie est généralement la couche exté-
rieure d'un ensemble de vétements. Cette norme spécifie les propriétés
mesurables des matériaux utilisés pour les vétements de protection. La
résistance a la pénétration d’eau est mesurée de ce vétement ont été
évaluées avant et aprés un nombre maximal de cycles de lavage spécifié
par le fabriquant. Ces informations figurent sur I'étiquette a l'intérieur du
vétement. Si le nombre de lavages n’est pas indiqué sur I'étiquette, cela
signifie que les matériaux ont été testés apres cinq cycles de lavage. Le
lavage a été effectué conformément aux méthodes d’essais de labora-
toire pour le lavage domestique, le lavage industriel ou le nettoyage a
sec. Le nombre de lavages a un impact sur la durée de vie attendue
d’'un vétement, mais également son utilisation, son stockage, son entre-
tien, etc. Le prétraitement correspond & le pliage et la flexion, ainsi qu'a
un prétraitement avec des hydrocarbures et de I'huile. A: Résistance a
la pénétration d’eau (Wp): La résistance a la pénétration d'eau est la
propriété la plus importante. Elle est mesurée sur la partie externe du
matériau extérieur et au niveau des coutures du vétement a I'aide de la
méthode de test de la colonne d’eau. Les performances sont exprimées
en quatre classes, la classe 4 correspondant au niveau de protection le
plus élevé. ***) Résistance a la pénétration d’eau (Wp). Classe. Avant
prétraitement. Aprés prétraitement. Coutures avant prétraitement. Coutu-
res apres prétraitement par nettoyage. 10 000 Pa = 1 m de colonne d’eau.
B: Résistance évaporative: La résistance évaporative, ou respirabilité,
est la mesure de la capacité du vétement a laisser la vapeur d’eau tra-
verser le vétement. La classe 1 correspond a une résistance évaporative
élevée, ou a une faible respirabilité La classe 4 indique une grande res-

-, pirabilité ou capacité a transporter 'humidité. ****) Résistance évapo-

rative R, Classe. R: Douche: La norme indique qu’un test en option
a été effectué dans un simulateur de pluie sur un mannequin portant
le vétement, afin d’évaluer les performances de la conception. Si le
vétement n'est pas testé, il est marqué d’'un X. Marquage des véte-
ments: *****) A: résistance a la pénétration d'eau, 4 étant la valeur la
plus élevée. B: résistance évaporative, 4 étant la valeur la plus élevée. R:
vétement de prét-a-porter testé dans un simulateur de pluie (en option).
Utilisation: Contrdlez toujours les équipements de protection avant utili-
sation; les saletés, contaminations permanentes, signes de détérioration,
de fragilisation ou d'usure peuvent indiquer une altération des perfor-
mances de 'équipement qui peut ne plus étre conforme aux normes édic-
tées. Les vétements endommagés doivent toujours étre réparés avant
utilisation. Les vétements ne doivent étre réparés qu'en utilisant des
matériaux et fils répondant aux exigences de la norme applicable. Les
articles non réparables doivent étre immédiatement mis au rebut. La taille
sélectionnée pour I'utilisateur doit étre correcte et assurer les fonctions et
la protection adéquates. Le vétement doit étre complétement fermé pour
répondre aux normes applicables. Une veste et un pantalon doivent étre
portés ensemble pour assurer une protection compléte. Durée de port
limitée: Lorsque les vétements ont une résistance a la vapeur de classe
1, le risque d'avoir trop chaud est accru en raison de la faible respirabilité
des tissus. La durée de port doit donc étre limitée conformément au ta-
bleau ci-dessous. ATTENTION - Durée de port limitée conformément au
tableau ci-dessous: 6%) Température de I'environnement de travail en °C.
Temps d'utilisation (min). - signifie: Aucune durée maximale d'utilisation.
Ce tableau est valide en cas d’activité corporelle moyenne M = 150 W/
m?, homme standard, a une humidité relative de 50 % et une vitesse de
vent v, = 0,5 m/s. Entretien: Vous trouverez les instructions d’entretien
correct et pertinent sur I'étiquette de chaque vétement. Les performances
et les propriétés protectrices correspondant aux normes en vigueur ne
peuvent pas étre garanties en cas de non-respect des présentes instruc-
tions d’entretien. Utilisez exclusivement des détergents synthétiques ne
contenant pas d'azurant optique ou de chlore. Lavez séparément ou avec
des vétements de méme type et de méme couleur. Le vétement doit étre
lavé et entretenu régulieérement afin d'empécher les taches de s'incruster.
Les vétements contaminés de maniére permanente doivent étre mis au
rebut. Aprés chaque lavage, examinez systématiquement le vétement
afin de détecter les signes de décoloration ou de dommages. Ceux-ci
peuvent indiquer que le produit n’est plus conforme aux normes édictées.
Les produits obsolétes doivent étre triés pour recyclage ou, si cela n’est
pas possible, comme déchets pour incinération. Les produits contaminés
de maniere permanente par des substances toxiques doivent étre triés
comme déchets dangereux. Conservez dans un endroit sec et a I'abri de
la lumiére. Le produit ne contient pas d'allergénes connus. Déclaration
de Conformité: La Déclaration de Conformité peut étre téléchargée sur
7*). Contact fournisseur: 8*)

DE EN 343:2019 Schutzkleidung - Schutz gegen Regen

Risiko: Dieses Kleidungssttick dient dem Schutz vor Auskiihlen des Kor-
pers aufgrund von Nasse. Anwenderinformationen: Die Auswahl und
der Gebrauch der persénlichen Schutzausriistung muss auf einer Risiko-
bewertung der Bedingungen beruhen, unter denen der Trager der Aus-
ristung arbeitet. Der Gebrauch dieser personlichen Schutzausriistung
gewahrleistet keinen Komplettschutz fir alle vorhersehbaren und nicht

vorhersehbaren Umsténde und Bedingungen. Vorsicht ist jederzeit zu
wahren. Eine Abweichung der tatséchlichen Arbeitsbedingungen von den
Testbedingungen kann zu erhéhten Risiken fiihren, die durch die fragliche
Norm nicht abgedeckt sind. Bitte beachten Sie, dass diese Anwender-
informationen nur der allgemeinen Information dienen. Eingehendere
Informationen sind dem Etikett jedes einzelnen Kleidungsstlicks oder
Produkts sowie den Informationen zur zusétzlichen Klassifikation zu ent-
nehmen. Modell: Die Modellnummer des Herstellers ist am Etikett jedes
einzelnen Kleidungsstiicks oder Produkts abzulesen. GroRe: Angaben
und ein Piktogramm zur GroRe sind am Etikett jedes einzelnen Kleidungs-
stlicks oder Produkts abzulesen. CE-Kennzeichnung: Diese personliche
Schutzausriistung wurde gemaf der Verordnung (EU) 2016/425 und den
prazisierten Normen, die am Etikett jedes einzelnen Kleidungssticks oder
Produkts abzulesen sind, entwickelt und hergestellt. EN 343 fallt unter
PSA-Kategorie 1 und erfordert keine Priifung durch eine benannte Stelle.
Zertifizierungen durch Dritte erfolgen tber die folgende Stelle: Zertifizier-
rungsstelle: *) Informationen aus Norm: Der Regenschutz stellt nor-
malerweise die duRerste Schicht eines Systems aus Kleidungsstiicken
dar. Diese Norm beschreibt die messbaren Eigenschaften der genutzten
Materialen von Schutzkleidung. Der Widerstand gegen das Durchdringen
von Wasser der Kleidungsstiicke werden vor und nach einer maximalen
Anzahl an vom Hersteller angegebenen Waschzyklen bewertet. Diese In-
formationen werden auf dem Etikett im Kleidungsstiick angegeben. Falls
die Anzahl an Waschen auf dem Etikett nicht angegeben ist, wurde das
Material nach fiinf Waschzyklen gepriift. Die Wasche erfolgt geméaR La-
borprifbedingungen fiir Haushalts- und Industriewasche und chemische
Reinigung. Die voraussichtliche Lebensdauer eines Kleidungsstiicks
hangt nicht nur von der Anzahl an Waschen, sondern auch davon ab, wie
man es verwendet, aufbewahrt, pflegt usw. Die Vorbehandlung umfasst
Abrasion, Falten und Biegen sowie eine Vorbehandlung mit Brennstoff
und Ol. A: Widerstand gegen das Durchdringen von Wasser (Wp):
Der Widerstand gegen das Durchdringen von Wasser stellt die wichtigs-
te Eigenschaft dar. Inre Messung Erfolg auften am AuBenmaterial und
am Saum des Kleidungsstiicks Uber eine Priifung mit Wassersaule. Die
Leistung wird in vier Klassen angegeben, wobei Klasse 4 den héchsten
Schutz darstellt. ***) Widerstand gegen das Durchdringen von Wasser
(Wp). Klasse. Vor Vorbehandlung. Nach Vorbehandlung. Saum vor Vor-
behandlung. Saum nach Vorbehandlung durch Reinigung. 10 000 Pa
= 1 m Wassersdule. B: Wasserdampfdurchgangswiderstands: der
Wasserdampfdurchgangswiderstand, bzw. die Atmungsaktivitdt, ist ein
MaR fiir die Eigenschaft des Kleidungsstiicks, einen Durchgang von
Wasserdampf durch den Stoff zu erméglichen. Klasse 1 gibt einen hohen
Wasserdampfdurchgangswiderstand bzw. eine geringe Atmungsaktivi-
tat an. Klasse 4 gibt eine hohe Atmungsaktivitat bzw. die Fahigkeit der
Ubertragung von Feuchtigkeit an. ****) Wasserdampfdurchgangswider-
stands R,, Klasse. R: Regenturm: Die Norm gibt eine optionale Priifung
in einem Regenturm an einer Gliederpuppe mit dem Kleidungsstiick zur
Bewertung des Designs an. Falls das Kleidungsstiick keiner Priifung
unterzogen wird, erfolgt eine Kennzeichnung mit X. Kennzeichnung
der Kleidungsstiicke: *****) A: Widerstand gegen das Durchdringen
von Wasser, Maximalwert 4. B: Wasserdampfdurchgangswiderstand,
Maximalwert 4. R: In Regenturm gepriiftes vorgefertigtes Kleidungsstiick
(optional). Gebrauch: Kontrollieren Sie die Schutzausristung vor dem
Gebrauch. Schmutz, dauerhafte Verunreinigung, Abnutzungserschei-
nungen, Versprodung, Beschédigung oder Verschleifl kénnen darauf
hindeuten, dass die Schutzleistung beeintrachtigt ist und die Ausriistung
nicht mehr der angegebenen Norm geniigt. Beschadigte Kleidung muss
vor jedem Gebrauch stets wieder instand gesetzt werden. Die Kleidung
darf nur mit Materialien und Garnen wieder instand gesetzt werden, die
den Anforderungen der geltenden Normen entsprechen. Nicht instands-
etzbare Artikel miissen umgehend entsorgt werden. Der Anwender sollte
die GroRe so wahlen, dass eine angemessene Passform, Funktionalitat
und Schutzwirkung gewahrleistet ist. Das Kleidungsstick muss voll-
standig geschlossen sein, um den geltenden Normen zu entsprechen.
Es muss eine Kombination aus Jacke und Hose getragen werden, um
einen umfassenden Schutz zu gewahrleisten. Begrenzte Tragedauer:
Wenn der Wasserdampfwiderstand der Klasse 1 entspricht, besteht auf-
grund der geringen Atmungsaktivitat der Kleidung ein erhéhtes Risiko
der Uberhitzung. Daher sollte die Tragedauer entsprechend der unten
stehenden Tabelle begrenzt werden. ACHTUNG - Begrenzte Tragedauer
geman der folgenden Tabelle: 6*) Temperatur der Arbeitsumgebung in
°C. Tragedauer (Min). *-Bedeutet: Keine Beschrénkung der Tragedauer.
Diese Tabelle gilt fiir mittelschwere physiologische Belastung M = 150
W/m?, Standardperson, bei 50 % relativer Luftfeuchtigkeit und Windge-
schwindigkeit v, = 0,5 m/s. Vorsicht: Entnehmen Sie dem Etikett in je-
dem Kleidungsstiick die richtigen und entsprechenden Pflegehinweise.
Die Leistung und Schutzeigenschaften im Einklang mit den geltenden
Normen kdnnen nicht gewahrleistet werden, wenn diese Pflegehinweise
nicht eingehalten werden. Verwenden Sie nur synthetische Reinigungs-
mittel, die keine optischen Aufheller oder Bleiche enthalten. Waschen
Sie sie separat oder mit Kleidung derselben Art und Farbe. Die Kleidung
muss regelmaRig gewaschen und gepflegt werden, um dauerhafte Ver-
schmutzungen zu, verhindern. Dauerhaft verschmutzte Kleidung muss
entsorgt werden. Uberpriifen Sie die Kleidung nach dem Waschen stets
auf Abnutzungserscheinungen oder Schaden. Diese kdnnen darauf hin-
weisen, dass das Produkt nicht mehr den angegebenen Normen genligt.
Abgenutzte Produkte missen fiir das Recycling sortiert werden oder —
wenn dies nicht maglich ist — als Abfall zur Verbrennung gegeben werden.
Dauerhaft durch schadliche Substanzen verunreinigte Produkte miissen
als Giftmull aussortiert werden. An einer dunklen, trockenen Stelle lagern.
Das Produkt enthalt keine bekannten Allergene. Konformitatserklarung:
Die Konformitatserklarung kann unter 7*) heruntergeladen werden. Kon-
taktinformationen des Herstellers: 8*)

NL EN 343:2019 Beschermende kleding — Bescherming tegen regen
Risico: Deze kleding beschermt tegen het afkoelen van het lichaam als het
nat wordt. Informatie voor de gebruiker: De keuze en het gebruik van
persoonlijke beschermingsmiddelen moet gebaseerd zijn op een risico-
beoordeling van de omstandigheden waarin de drager van de middelen
moet werken. Het gebruik van deze persoonlijke beschermingsmiddelen
garandeert geen volledige bescherming voor alle voorzienbare of onvoor-
zienbare omstandigheden en condities. Voorzichtigheid is altijd geboden.
Daadwerkelijke arbeidsomstandigheden die afwijken van de gedefinieer-
de testinstellingen kunnen leiden tot verhoogde risiconiveaus die niet on-
der de betreffende norm vallen. Deze gebruikersinformatie bevat alleen
algemene informatie. Lees voor gedetailleerde informatie het etiket op
elk afzonderlijk kledingstuk of product alsmede de aanvullende informatie
over de classificatie. Model: Het modelnummer van de fabrikant staat

op het etiket van elk afzonderlijk kledingstuk of product. Grootte:

Het etiket van elk afzonderlijk kledingstuk of product is voorzien van

een maattabel en maatinformatie. CE markering: Deze persoonlijke
beschermingsmiddelen zijn ontworpen en gefabriceerd in overeen-
stemming met Verordening (EU) 2016/425 en de gespecificeerde nor-
men op het etiket van elk afzonderlijk kledingstuk of product. EN 343 valt
onder categorie 1 van de PBM en hoeft niet te worden gevalideerd door
een aangemelde instantie. Indien de certificering door een derde partij
wordt uitgevoerd, wordt de volgende instantie gebruikt: Certificerings-
instelling: *) Informatie over de norm: Beschermende regenkleding is
meestal de buitenste schil van de gedragen kleding. Deze norm specifi-
ceert de meetbare eigenschappen van materialen die worden gebruikt
voor beschermende kleding. De waterdoorlaatbaarheid van de kleding
worden voor en na het door de fabrikant opgegeven maximum aantal
wasbeurten getest. Deze informatie staat op het label in het kledingstuk.
Als het aantal reinigingen niet op het label wordt vermeld, zijn de materi-
alen getest na vijf wasbeurten. Het wassen wordt uitgevoerd in overeen-
stemming met laboratoriumbeproevingsmethoden voor huishoudelijke,
industriéle en chemische reiniging. Niet alleen het aantal wasbeurten
heeft invioed op de verwachte levensduur van een kledingstuk, maar ook
het gebruik, opslag, verzorging, enz. De pre-behandeling bestaat uit het
schuren, vouwen en buigen van het materiaal en een behandeling met
brandstof en olie. A: Weerstand tegen waterdoorlaatbaarheid: Weer-
stand tegen waterdoorlaatbaarheid is de belangrijkste eigenschap. Het
wordt gemeten vanaf de buitenkant van het buitenmateriaal en op de
naden van het kledingstuk met behulp van de waterkolomtestmethode.
De prestaties worden gespecificeerd in vier klassen, waarbij klasse 4 het
hoogste niveau aan bescherming aangeeft. ***) Weerstand tegen water-
doorlaathaarheid. Klasse. Voor pre-behandeling. Na pre-behandeling.
Naden voér pre-behandeling. Naden na pre-behandeling door reiniging.
10 000 Pa = 1m waterkolom. B: Waterdampweerstand: De waterdamp-
weerstand, of ademend vermogen, is een meting die de mate van het
doorlaten van waterdamp in de stof aangeeft. Klasse 1 geeft een hoge
dampweerstand of een laag ademend vermogen aan. Klasse 4 geeft een
hoog ademend vermogen aan of de mogelijkheid om vocht af te voeren.
****) Waterdampweerstand R, Klasse. R: Regentoren: De norm ver-
meldt een optionele test uitgevoerd in een regentoren op een proefpop
die het kledingstuk draagt, met als doel de prestaties van het ontwerp te
beoordelen. Als het kledingstuk niet is getest, is het gemarkeerd met een
X. Markering van de kleding: *****) A: weerstand tegen waterdoorlaat-
baarheid, hoogste waarde 4. B: waterdampweerstand, hoogste waarde 4.
R: kant-en-klare kleding getest in regentoren (optioneel). Gebruik: Con-
troleer de beschermingsmiddelen altijd voor gebruik; vuil, permanente
verontreiniging, tekenen van verbleking, broosheid, beschadiging of slij-
tage kunnen erop wijzen dat de beschermende werking is aangetast en
dat de middelen niet langer voldoen aan de opgegeven normen. Bescha-
digde kledingstukken moeten altijd voor gebruik worden gerepareerd. Het
kledingstuk mag uitsluitend worden gerepareerd met behulp van materi-
alen en draden die voldoen aan de eisen van de geldende normen. On-
herstelbare items moeten onmiddellijk worden weggegooid. Voor de ge-
bruiker moet voor een goede pasvorm de juiste maat worden gekozen en
om de juiste functionaliteit en bescherming te verkrijgen. De kleding moet
volledig gesloten zijn om te voldoen aan de toepasselijke normen. Een jas
en broek moeten samen worden gedragen om volledige bescherming te

garanderen. Beperkte draagtijd: Voor waterdampbestendigheid klasse
1 is er een verhoogd risico op oververhitting vanwege de geringe ade-
mende eigenschappen van de kleding. Daarom moet de draagtijd worden
beperkt in overeenstemming met de onderstaande tabel. WAARSCHU-
WING - Beperkte draagtijd volgens de volgende tabel: 6*) Temperatuur
werkomgeving in °C. Draagtijd (min). - betekent: Geen limiet ten aanzien
van de draagtijd. Deze tabel is geldig voor gemiddelde fysiologische belas-
ting M = 150 W/m?, een standaard man, bij een relatieve vochtigheid van
50% en een windsnelheid van V, = 0,5 m/s. Verzorging: Zie het etiket
in elk kledingstuk voor de juiste en relevante onderhoudsinstructies. De
prestaties en de beschermende eigenschappen in lijn met de geldende
normen kunnen niet worden gegarandeerd als deze onderhoudsinstruc-
ties niet worden opgevolgd. Gebruik alleen synthetische wasmiddelen
die geen optische witmakers of bleekmiddel bevatten. Apart wassen of
met kleding ban hetzelfde type en dezelfde kleur. Het kledingstuk moet
regelmatig worden gewassen en onderhouden om permanente vervuiling
te voorkomen. Permanent verontreinigde kledingstukken moeten worden
weggegooid. Bestudeer het kledingstuk na het wassen altijd op tekenen
van verbleking of beschadiging. Deze kunnen erop duiden dat het product
niet langer voldoet aan de vermelde normen. Verouderde producten moe-
ten worden gesorteerd als recycling of, als dat niet mogelijk is, als afval
voor verbranding. Producten die permanent zijn verontreinigd met scha-
delijke stoffen moeten worden gesorteerd als gevaarlijk afval. Bewaren op
een donkere, droge ruimte. Het product bevat geen bekende allergenen.
Verklaring van overeenstemming: De verklaring van conformiteit is be-
schikbaar voor op 7*) Contactgegevens fabrikant: 8*)

IT EN 343:2019 Indumenti di protezione — Protezione contro la pioggia
Rischio: Questo indumento protegge dal rischio di congelamento cor-
poreo dovuto all'umidita. Informazioni d’uso: La selezione e I'utilizzo di
dispositivi di protezione individuale deve essere basata su una valutazio-
ne dei rischi delle condizioni in cui il portatore del dispositivo si trovera a
lavorare. L'utilizzo di tali dispositivi di protezione individuale non garanti-
sce una protezione totale da tutte le circostanze e le condizioni prevedibili
o imprevedibili. E necessario prestare attenzione in ogni momento. Le
condizioni di lavoro effettive che deviano dalle impostazioni di prova defi-
nite possono comportare livelli maggiori di rischio non coperti dallo stan-
dard in questione. Tenere presente che tali informazioni d’'uso sono solo
intese come informazioni generali. Per informazioni dettagliate, leggere
I'etichetta di ciascun singolo indumento o prodotto e le informazioni di
classificazione aggiuntive. Modello: Il numero di modello del produttore
¢ indicato sull'etichetta di ciascun singolo indumento o prodotto. Taglia:
Le informazioni sulla taglia e un pittogramma della taglia sono indicati
sull'etichetta di ciascun singolo indumento o prodotto. Marcatura CE: I
presente dispositivo di protezione individuale € progettato e prodotto in
conformita con la Regolamento (UE) 2016/425 e gli standard specifici ri-
portati sull'etichetta di ciascun singolo indumento o prodotto. Lo standard
EN 343 rientra nella categoria 1 del DPI e non necessita della convalida
da parte di un organismo notificato. Qualora venga rilasciata la certifica-
zione da parte di terzi, si fara ricorso al seguente organo di certificazione:
Organismo di certificazione: *) Informazioni standard: L'abbigliamen-
to protettivo antipioggia & generalmente considerato lo strato piti esterno
di un insieme di indumenti. Questo standard indica le proprieta misurabili
dei materiali utilizzati per I'abbigliamento di protezione. La resistenza alla
penetrazione dellacqua vengono valutati prima e dopo un numero massi-
mo di cicli di lavaggio stabilito dal produttore. Queste informazioni vengo-
no riportate sull'etichetta interna al capo. Se il numero di lavaggi non & in-
dicato, i materiali vengono testati dopo cinque cicli di lavaggio. Il lavaggio
viene eseguito in conformita con i metodi di test di laboratorio per i lavaggi
domestici, industriali 0 a secco. Sulla durata prevista di un indumento
influisce non solo il numero di lavaggi ma anche I'uso, la conservazione,
la cura ecc. | pretrattamenti consistono in nell'abrasione e in diversi tipi
di piegature. A: Resistenza alla penetrazione dell’acqua (Wp, Water
penetration): La proprieta della resistenza alla penetrazione dellacqua
¢ la pit importante. Viene misurata sulla superficie del materiale esterno
e sulle cuciture dellindumento, attraverso il metodo di test della colonna
d'acqua. Le prestazioni vengono divise in quattro classi, in cui la classe
4 fornisce il pit elevato livello di protezione. ***) Resistenza alla penetra-
zione dell'acqua (Wp, Water penetration). Classe. Prima il pretrattamento.
Dopo il pretrattamento. Cuciture prima del pretrattamento. Cuciture dopo
il pretrattamento mediante pulizia. 10 000 Pa = Colonna d’acqua di 1 m.
B: Resistenza al vapore acqueo: La resistenza al vapore acqueo, 0
traspirabilita, misura la capacita dellindumento di far passare il vapore
acqueo attraverso il tessuto. La classe 1 indica un’elevata resistenza al
vapore 0 una scarsa traspirabilita, mentre la classe 4 presenta un alto
grado di traspirabilita o un’elevata capacita di trasportare umidita. ****)
Resistenza al vapore acqueo R,. Classe. R: Rain tower: Lo standard
indica un test facoltativo eseguito sullindumento indossato da un mani-
chino, posto in un ambiente che simula la pioggia, al fine di determinare
le prestazioni del modello. Una X indica che I'indumento non € stato sotto-
posto a questo test. Marcatura degli indumenti: *****) A: resistenza alla
penetrazione dellacqua, il valore massimo € 4. B: resistenza al vapore
acqueo, il valore massimo € 4. R: indumento gia pronto sottoposto al
“rain tower test” (facoltativo). Uso: Ispezionare sempre il dispositivo di
protezione prima delluso: sporcizia, contaminazione permanente, se-
gni di shiadimento, infragilimento, danni o usura possono essere indici
che le performance protettive sono compromesse e il dispositivo non €
piu conforme agli standard dichiarati. Gli indumenti danneggiati devono
essere sempre riparati prima dell'uso. L'indumento pud essere riparato
unicamente utilizzando materiali e fili che soddisfino i requisiti dello stan-
dard applicabile. Gli articoli irreparabili devono essere scartati immedia-
tamente. E necessario selezionare la taglia idonea per l'utente per una
corretta vestibilita e per ottenere I'opportuna funzionalita e protezione.
Per rispettare gli standard in vigore, Iindumento deve essere comple-
tamente chiuso. Per assicurarsi una protezione completa, &€ necessario
indossare sia la giacca che i pantaloni. Tempo d’uso limitato: Se la
resistenza al vapore acqueo € di classe 1, vi € un maggiore rischio di
surriscaldamento dovuto alle prestazioni di bassa traspirabilita degli indu-
menti. Pertanto, il tempo d'uso deve essere limitato in conformita con la
tabella seguente. ATTENZIONE — Tempo d’uso limitato in conformita con
la seguente tabella: 6*) Temperatura dell'ambiente di lavoro in °C. Tempo
che si impiega per indossare i capi (min). - significato: Nessun limite al
tempo che si impiega per indossare i capi. Questa tabella & valida per la
tensione fisiologica media M = 150 W/m?, uomo standard, con umidita
relativa del 50% e velocita del vento v, = 0,5 m/s. Cura: Leggere I'eti-
chetta di ciascun indumento per le istruzioni di cura corrette e pertinenti.
Prestazioni e proprieta protettive in linea con gli standard applicabili non
possono essere garantite se tali istruzioni non vengono seguite. Uti-
lizzare solo detergenti sintetici che non contengano sbiancanti ottici
o0 candeggina. Lavare separatamente o con indumenti dello stesso
tipo e colore. L'indumento deve essere lavato e manutenuto rego-
larmente per evitare che rimanga sporco in modo permanente. Gli
indumenti contaminati in modo permanente devono essere eliminati.
Dopo il lavaggio, esaminare sempre I'indumento per individuare segni
di shiadimento o danni. Questi possono indicare che il prodotto non &
pit conforme agli standard dichiarati. | prodotti obsoleti devono essere
smistati per il riciclaggio o, se cid non fosse possibile, come rifiuti per
I'incenerimento. | prodotti contaminati in modo permanente da sostanze
nocive devono essere smistati come rifiuti pericolosi. Riporre in un luogo
buio e asciutto. Il prodotto non contiene allergeni noti. Dichiarazione di
conformita: La Dichiarazione di conformita & disponibile per il download
sul sito 7*) Informazioni di contatto del produttore: 8*)

DK EN 343:2019 Beskyttelsesbeklzdning — Beskyttelse mod regn

Risiko: Dette tgj beskytter mod risikoen for nedkeling af kroppen pa
grund af vand. Brugeroplysninger: Valget og brugen af personlige
vaememidler ber baseres pa en risikovurdering af de forhold, som bee-
reren af veernemidlerne arbejder under. Anvendelsen af disse personli-
ge veernemidler garanterer ikke fuld beskyttelse i alle forudsigelige eller
uforudsigelige situationer eller forhold. Udvis altid forsigtighed. Faktiske
arbejdsvilkar, der afviger fra de definerede testangivelser, kan resultere i
ggede risikoniveauer, der ikke er omfattet af den pageeldende standard.
Bemeerk, at disse brugeroplysninger kun er at betragte som generelle
oplysninger. Der findes detaljerede oplysninger samt yderligere oplys-
ninger vedr. klassifikation pa meerkaten pa hver enkelt beklaedningsdel
eller produkt. Model: Producentens modelnummer kan ses pa meerkaten
pa hver enkelt beklaedningsdel eller produkt. Sterrelse: Sterrelsesoplys-
ninger og et storrelsespiktogram kan ses pa markaten pa hver enkelt
bekleedningsdel eller produkt. CE-maerkning: Dette personlige veer-
nemiddel er designet og fremstillet i henhold til Forordning (EU) 2016/425
og de angivne standarder som beskrevet pa meerkaten pa hver enkelt
bekleedningsdel eller produkt. EN 343 er klassificeret under PV-kategori
1 og kreever ikke validering af et bemyndiget organ. Huvis certificering ud-
fares af en tredjepart, benyttes falgende organ: Certificeringsorgan: *)
Standardinformation: Beskyttende regnbekleedning er seedvanlig-
vis den yderste skal af en tgjkombination. Denne standard angiver de
malbare egenskaber af materialerne, der anvendes til beskyttelsestgj.
Vandpenetrationsmodstanden vurderes for og efter et maksimalt antal
vaske fastsat af producenten. Disse oplysninger findes pa meerkaten i
tojet. Hvis antallet af vaske ikke fremgar af maerkaten, er materialerne
testet efter 5 vaske. Vask foregar i henhold til laboratorietestmetoder for
husholdningsvask, industrivask eller rensning. Det er ikke kun antallet af
vaske, der har indflydelse pa tejets forventede levetid, men ogsa brug,
opbevaring, pleje osv. Forbehandlingerne er slid, foldning og bgjning og
forbehandling med braendstof og olie. A: Modstand mod vandpenetra-
tion (Wp): Modstand mod vandpenetration er den vigtigste egenskab.
Dette males fra ydersiden af det yderste materiale og ved tejets semme
med vandsagjletest. Ydeevnen specificeres i 4 klasser, hvor klasse 4 gi-
ver det hgjeste beskyttelsesniveau. ***) Modstand mod vandpenetration
(Wp). Klasse. Far forbehandling. Efter forbehandling. Semme far forbe-
handling. Semme efter forbehandling (vask). 10 000 Pa = 1m vandsgj-
letryk. B: Vanddampmodstand: Vanddampmodstand eller andbarhed

er en malestok for tejets evne til at lade vanddamp passere gennem
materialet. Klasse 1 indikerer hgj vanddampmodstand eller lav andbar-
hed. Klasse 4 indikerer hgj andbarhed eller evne il at transportere fugt.
****) Vanddampmodstand R, Klasse. R: Rain tower-test: Standarden
omfatter en valgfri test, som udferes i et "rain tower” pa en mannequin
ifgrt bekleedningen, for at vurdere designets ydeevne. Hvis tgjet ikke er
testet, er det markeret med X. Maerkning af tejet: *****) A: Modstand mod
vandpenetration, hgjeste veerdi 4. B: Vanddampmodstand, hgjeste veerdi
4. R: Toj testet i "rain tower-test” (valgfri). Anvendelse: Kontrollér altid
beskyttelsesvaernet inden anvendelse. Snavs, permanent forurening,
falmede omrader, skerhed, skader eller slid kan indikere, at beskyttel-
sesniveauet er nedsat og at udstyret ikke leengere opfylder de angivne
standarder. Beskadiget bekleedning skal altid repareres inden anvendel-
se. Tejet ma kun repareres med materialer og tradtyper, som opfylder
kravene i den relevante standard. Beklaedning, som ikke kan repareres,
skal straks bortskaffes. Der skal veelges en passende starrelse til bruge-
ren for korrekt pasform og for at opna korrekt funktionalitet og beskyttelse.
Tojet skal vaere helt lukket for at overholde de relevante standarder. Jak-
ke og bukser skal beeres sammen for at sikre fuld beskyttelse. Begraen-
set brugstid: Hvis vanddampmodstanden er klasse 1, er der en gget
risiko for overophedning pa grund af tejets lave andbarhedsevne. Derfor
ber beeretiden begraenses i overensstemmelse med tabellen nedenfor.
ADVARSEL - Begraenset brugstid i henhold til felgende tabel: 6*) Tem-
peraturen i arbejdsmiljoet i °C. Brugstid (min.). - betyder: Ubegraenset
brugstid. Denne tabel er gyldig for medium fysiologisk belastning M = 150
W/m?, standard mand, ved 50 % relativ luftfugtighed og vindhastighed v,
= 0,5 m/s. Vedligeholdelse: Se mzerkaten i den enkelte bekleedningsdel
for korrekte og relevante instruktioner vedr. vedligeholdelse. Ydeevne
og beskyttende egenskaber i henhold til relevante standarder kan ikke
garanteres, hvis disse vedligeholdelsesinstruktioner ikke fglges. Anvend
kun syntetiske vaskemidler som ikke indeholder optisk hvidt eller blege-
midler. Vaskes separat eller med tgj i lignende materialer og farver. Tojet
skal vaskes og vedligeholdes regelmaessigt for at forhindre permanent
forurening. Permanent forurenet tgj skal bortskaffes. Efter vask skal tojet
altid tiekkes for tegn pa slid eller skader. Dette kan indikere, at produktet
ikke lever op til de angivne standarder. Produkter, som ikke lzengere kan
anvendes, ber videresendes til genbrug. Hvis dette ikke er muligt, skal det
bortskaffes til forbreending. Produkter, som er permanent kontamineret af
farlige stoffer skal bortskaffes som farligt affald. Opbevares markt og tert.
Produktet indeholder ikke nogen kendte allergener. Overensstemmel-
seserklaring: Overensstemmelseserkleeringen kan downloades pa 7*)
Producentens kontaktoplysninger: 8*)

ES EN 343:2019 Ropa de proteccion. Proteccion contra la lluvia
Riesgo: Esta prenda protege contra el riesgo de hipotermia en caso de
que el usuario se moje. Informacién para el usuario: La seleccion y el
uso de equipos de proteccion individual debe basarse en la evaluacion
de los riesgos de las condiciones en las que va a trabajar el usuario del
equipo. El uso de estos equipos de proteccién individual no garantiza una
proteccion absoluta en cualquier circunstancia, sea o no previsible. Hay
que tener cuidado en todo momento. Las condiciones de trabajo reales
que se aparten de las especificaciones del ensayo pueden dar lugar a
mayores niveles de riesgo no contemplados por la norma en cuestion.
Tenga presente que esta informacion para el usuario es solo informa-
cion general. Consulte la informacion detallada de la etiqueta de cada
prenda o producto, asi como la informacién adicional sobre clasificacion.
Modelo: El nimero de modelo del fabricante se encuentra en la etiqueta
de cada prenda o producto individual. Talla: La informacién de la talla
y el pictograma correspondiente se encuentran en la etiqueta de cada
prenda o producto individual. Marcado CE: Este equipo de proteccion
individual se ha disefiado y fabricado de conformidad con el Reglamen-
to (UE) 2016/425 y las normas especificas indicadas en la etiqueta de
cada prenda o producto individual. EN 343 se encuentra en la categoria
de EPI 1y no requiere validacion por parte de un organismo notificado.
Si se realiza certificacion de terceros, se utiliza el siguiente organismo:
Organismo certificador: *) Informacion de la norma: Las prendas de
proteccion contra la lluvia suelen ser la capa mas externa de un conjunto.
Esta norma especifica las propiedades mensurables de los materiales
utilizados en las ropas de proteccion. La resistencia a la penetracion de
agua de las prendas se evallan antes y después de un nimero maximo
de ciclos de lavado establecido por el fabricante. Esta informacion se
indica en la etiqueta interior de la prenda. Esta informacion se indica en
la etiqueta interior de la prenda. Si en la etiqueta no se indica el nimero
de lavados, los materiales se han comprobado después de cinco ciclos
de lavado. El lavado se realiza de acuerdo con métodos de prueba de la-
boratorio para lavados domésticos, industriales o de limpieza en seco. El
numero de lavados afecta a la vida util esperada de la prenda pero tam-
bién su uso, almacenamiento, cuidado, etc. Los tratamientos previos son
abrasion, plegado y flexion, y tratamiento previo con combustible y aceite.
A: Resistencia a la penetracion de agua (Wp): La resistencia a la pe-
netracion de agua es la propiedad mas importante. Se mide desde el
exterior del material externo y en las costuras de la prenda utilizando
el método de prueba de la columna de agua. El rendimiento se indica
en cuatro clases, siendo la clase 4 la que proporciona mayor nivel de
proteccion. ***) Resistencia a la penetracion de agua (Wp). Clase. Antes
del tratamiento previo. Después del tratamiento previo. Costuras antes
del tratamiento previo. Costuras después del tratamiento previo mediante
limpieza. 10 000 Pa = Columna de agua de 1 m. B: Resistencia al va-
por de agua: La resistencia al vapor de agua, o transpirabilidad, es una
medida de la capacidad de la prenda para permitir que el vapor de agua
pase a través del tejido. La clase 1 indica alta resistencia al vapor de agua
0 baja transpirabilidad. La clase 4 indica alta transpirabilidad o capacidad
para transportar humedad. ****) Resistencia al vapor de agua R,. Clase.
R: Torre de lluvia: La norma establece una prueba opcional que se rea-
liza en una torre de lluvia con un maniqui vestido con la prenda para
evaluar su rendimiento. Si la prenda no se ha probado, se marca con
una X. Marcado de las prendas: *****) A: resistencia a la penetracion de
agua, valor maximo 4. B: resistencia al vapor de agua, valor maximo 4. R:
prenda confeccionada y probada en torre de lluvia (opcional). Uso: Ins-
peccione siempre el equipo de proteccion antes de usarlo; la suciedad,
la contaminacion permanente, los signos de destefiido, fragilidad, dafios
o0 desgaste pueden indicar un deterioro del rendimiento de proteccion y
que el equipo ya no cumple las normas indicadas. Las prendas dafiadas
deben repararse antes de su uso. Las prendas solo pueden repararse
con tejidos e hilos que cumplan los requisitos de la norma aplicable. Los
articulos irreparables deben desecharse inmediatamente. Se debe ele-
gir la talla correcta para el usuario para que se ajuste perfectamente
y obtener la funcionalidad y proteccion adecuadas. La prenda debe
estar totalmente cerrada para cumplir la normativa aplicable. Para
garantizar una proteccion total, deberan vestirse conjuntamente una
chaqueta y pantalones. Tiempo de uso limitado: Si la resistencia

al vapor de agua es de clase 1, el riesgo de sobrecalentamiento
aumenta debido a la escasa transpirabilidad de las prendas. Por ello,

el tiempo de uso debe limitarse de acuerdo con la tabla siguiente. AD-
VERTENCIA: Tiempo de uso limitado de acuerdo con la siguiente tabla:
6%) Temperatura del ambiente de trabajo en °C. Tiempo de uso (min).
T-significa: Tiempo de uso ilimitado. Esta tabla es vélida para una ten-
sion fisiolégica media M = 150 W/m?, hombre estandar, a una humedad
relativa del 50 % y una velocidad del viento v, = 0,5 m/s. Cuidado de
las prendas: Consulte en la etiqueta de cada prenda las instrucciones
para un cuidado correcto. Las propiedades de rendimiento y proteccion
conformes con las normas aplicables no pueden garantizarse si no se
observan las instrucciones. Utilice exclusivamente detergentes sintéticos
que no contengan blanqueantes épticos ni lejia. Lavar por separado o
con prendas del mismo tipo y color. La prenda debe lavarse y mantenerse
periodicamente para evitar la suciedad permanente. Las prendas con-
taminadas permanentemente deben desecharse. Después del lavado,
examine la prenda por si hubiera indicios de destefiido o dafios. Estos
pueden indicar que el producto ya no cumple las normas indicadas. Los
productos obsoletos deben clasificarse para su reciclado o, de no ser po-
sible, como residuo para incineracion. Los productos contaminados per-
manentemente con sustancias dafiinas deben clasificarse como residuos
peligrosos. Guardar en un lugar seco y oscuro. El producto no contiene
ningtin alérgeno conocido. Declaracion de conformidad: La Declara-
cioén de conformidad puede descargarse en la direccion 7*) Informacion
de contacto del fabricante: 8%)

PT EN 343:2019 Vestuario de protegao - protegio contra a chuva

Risco: Esta pega de roupa protege contra o risco de arrefecimento do
corpo quando fica molhado. Informagao para o utilizador: A selegdo e
uso de equipamento de protecéo individual devem assentar numa avalia-
¢ao de risco das condi¢des em que o seu utilizador vai estar a trabalhar.
A utilizag&o deste equipamento de protegao individual ndo garante prote-
¢ao completa em todas as circunstancias e condigdes, previsiveis ou im-
previsiveis. Devera tomar sempre medidas de cautela. Se as condicées
de trabalho reais forem diferentes das condi¢des definidas no ensaio,
podera haver um risco mais elevado ndo abrangido pela norma em ques-
tao. Note que estas informagdes para o utilizador se tratam apenas de
informagdes gerais. Para informagdes mais pormenorizadas, devera ler a
etiqueta de cada pega de roupa ou produto bem como as informagdes de
classificagéo adicionais. Modelo: O nimero de modelo do fabricante en-
contra-se na etiqueta de cada pega de roupa ou produto. Tamanho: Pode
encontrar informagdes sobre o tamanho e um pictograma de tamanho na
etiqueta de cada pega de roupa ou produto. Marcagédo CE: Este equipa-
mento de prote¢éo individual foi concebido e fabricado em conformidade
com a Regulamento (UE) 2016/425 e as normas especificas constantes
na etiqueta da pega de roupa ou produto. A EN 343 enquadra-se na cate-
goria 1 de EPI e ndo exige a validagéo por parte de um organismo notifi-
cado. Se a certificagao for realizada por terceiros, utiliza-se o organismo
seguinte: Organismo de certificagdo: *) Informagoes relativas a nor-
ma: Normalmente, o vestuario de protegdo contra a chuva corresponde
& camada mais exterior de um conjunto de roupa. Esta norma especifica

as propriedades mensuraveis dos materiais utilizados no vestuario de
protegdo. A resisténcia & penetragdo de agua de roupa séo avaliadas
antes e apds um nimero méximo de ciclos de lavagem indicado pelo fa-
bricante. Esta informagao encontra-se na etiqueta que esta no avesso da
peca de roupa. Se a etiqueta néo indicar o niumero de lavagens, significa
que os materiais foram testados apés cinco ciclos de lavagem. A lava-
gem ¢ realizada de acordo com os métodos de ensaio laboratorial para
lavagens domésticas e industriais ou de limpeza a seco. Além do nimero
de lavagens, a utilizagdo, o armazenamento, o cuidado e outros fatores
também afetam a durabilidade prevista da pega de roupa. Os pré-trata-
mentos consistem em 5 ciclos de lavagem, abras&o, dobragem e flexao
e pré-tratamento com combustivel e 6leo. A: Resisténcia a penetragao
de agua (WP): A resisténcia a penetracéo de agua é a propriedade mais
importante. E medida a partir da parte de fora do material exterior e nas
costuras da pega de roupa através do método de ensaio de coluna de
agua. O desempenho é especificado em quatro classes, sendo que a
classe 4 corresponde a que tem o nivel de protegdo mais elevado. ***)
Resisténcia a penetragéo de agua (WP). Classe. Antes o pré-tratamen-
to. A+pés o pré-tratamento. Costuras antes do pré-tratamento. Costuras
apds o pré-tratamento ao limpar. 10 000 Pa = Pilar de agua com 1m. B:
Resisténcia ao vapor de agua: a resisténcia ao vapor de agua, ou ca-
pacidade de respiragéo, é uma medida da capacidade da pega de roupa
em permitir a passagem de vapor de agua através do tecido. A Classe 1
indica resisténcia elevada ao vapor ou baixa capacidade de respiragéo.
A Classe 4 indica elevada capacidade de respiragdo ou capacidade para
transportar humidade. ****) Resisténcia ao vapor de agua R,. Classe.
R: Torre de chuva: A norma indica um teste opcional realizado numa
torre de chuva num manequim com a pega de roupa vestida para ava-
liar o desempenho do design. Se a pega de roupa nao tiver sido testa-
da, est4 assinalada com um X. Marcagdo das pegas de roupa: *****)
A: resisténcia a penetracdo de agua, sendo que 4 é o valor mais elevado.
B: resisténcia ao vapor de agua, sendo que 4 é o valor mais elevado. R:
peca de pronto-a-vestir testada em torre de agua (opcional). Utilizagédo:
Inspecione sempre o equipamento de protegao antes de o utilizar; sujida-
de, contaminagao permanente, sinais de descoloragao, fragilidade, danos
ou desgaste podem indicar que o desempenho de protecéo esta diminui-
do e 0 equipamento j& ndo cumpre as normas indicadas. As pegas de rou-
pa danificadas devem ser sempre substituidas antes da utilizagdo. A peca
de roupa so6 pode ser reparada com materiais € linhas que satisfagam os
requisitos da norma aplicavel. Os artigos que ndo possam ser reparados
deverdo ser eliminados imediatamente. Deve escolher-se o tamanho
adequado ao utilizador para que o ajuste, o funcionamento e a protegao
sejam corretos. A pega de roupa tem de estar totalmente fechada para
cumprir as normas aplicaveis. E necessario usar casaco e calgas para
garantir uma protecdo completa. Tempo de uso limitado: Se a resistén-
cia ao vapor de &gua for de classe 1, existe um risco acrescido de sobrea-
quecimento devido ao baixo desempenho de respirabilidade das pegas.
Por essa razéo, o tempo de uso deve ser limitado de acordo com a tabela
abaixo. AVISO - Tempo de aviso limitado de acordo com a tabela seguin-
te: 6%) Temperatura do ambiente de trabalho em °C. Tempo de uso (min).
1-significa: Tempo de uso ilimitado. Esta tabela ¢ valida para uma tenséo
média fisioldgica M = 150 W/m?, homem médio, a uma humidade relati-
va de 50% e velocidade de vento v, = 0,5 m/s. Manutengao: Consulte
as instrugdes de manutengéo adequadas na etiqueta de cada pega de
roupa. Nao é possivel garantir as propriedades de protegéo, nos termos
das normas aplicaveis, caso estas instrugdes de manutencdo ndo sejam
cumpridas. Utilize apenas detergentes sintéticos sem lixivia ou agentes
de branqueamento. Lave separadamente ou com pegas de roupa do
mesmo tipo e cor. A peca de roupa devera ser lavada e objeto de ma-
nuteng@o de forma regular para prevenir a contaminagdo permanente.
As pegas de roupa objeto de contaminagdo permanente deverdo ser
eliminadas. Apés a lavagem, examine sempre se a peca de roupa apre-
senta sinais de descoloragéo ou danos. Estes sinais poder&o indicar que
o produto j& ndo cumpre as normas indicadas. Os produtos obsoletos
deverdo ser separados para reciclagem ou, se ndo for possivel, como
residuos para incineragdo. Os produtos objeto de contaminagéo perma-
nente por substancias perigosas devem ser separados como residuos
perigosos. Conservar num local seco e escuro. Este produto ndo contém
alergénios conhecidos. Declaracao de Conformidade: A Declaracgéo de
Conformidade esta disponivel para download em 7*) Dados de contacto
do fabricante: 8*)

PL EN 343:2019 Odziez ochronna — Ochrona przed deszczem

Zagrozenia: Ta odziez chroni przed zagrozeniem wychtodzenia ciata z
powodu zmoknigcia. Informacje dotyczace uzytkowania: Wybor i uzy-
wanie $rodkoéw ochrony indywidualnej powinny wynika¢ z oceny ryzyka
warunkéw, w ktorych bedzie pracowac ich uzytkownik. Uzytkowanie ni-
niejszych $rodkéw ochrony indywidualnej nie gwarantuje petnej ochro-
ny we wszystkich przewidzianych i nieprzewidzianych okolicznosciach
i warunkach. We wszystkich sytuacjach nalezy zachowaé ostrozno$c¢.
Rzeczywiste warunki pracy, ktore roznig sie od okreslonych warunkéw
testowych, moga spowodowa¢ wzrost zagrozenia, ktérego nie uwzgled-
nia dana norma. Niniejsze informacje dotyczace uzytkowania zawieraja
jedynie informacje ogoine. Aby uzyska¢ szczegoétowe informacije, nalezy
przeczyta¢ etykiete kazdego elementu odziezy lub produktu, a takze do-
datkowe informacje dotyczace klasyfikacji. Model: Numer modelu produ-
centa znajduje sig na etykiecie kazdego elementu odziezy lub produktu.
Wymiary: Informacje na temat rozmiaru i jego piktogram znajduja sie
na etykiecie kazdego elementu odziezy lub produktu. Oznaczenie CE:
Niniejszy $rodek ochrony indywidualnej zostat zaprojektowany i wypro-
dukowany zgodnie z wymogami rozporzadzenia (UE) 2016/425 oraz
okreslonych norm wymienionych na etykiecie kazdego elementu odziezy
lub produktu. Norma EN 343 dotyczy kategorii 1 $rodkéw ochrony indy-
widualnej i nie wymaga zatwierdzenia przez jednostke notyfikowana. W
przypadku certyfikacji przeprowadzonej zewnetrznie, uzywana jest na-
stepujaca jednostka: Jednostka certyfikujaca: *) Informacje zawarte
w normie: Odziez chroniaca przed deszczem to zazwyczaj warstwa ze-
wnetrzna zestawu odziezy. Ta norma okresla mierzalne wiasciwosci ma-
teriatéw, z jakich wykonano odziez ochronng. Odporno$¢ na przenikanie
wody odziezy sa oceniane przed i po maksymalnej liczbie cykli prania
podanej przez producenta. Informacje te sq podane na oznakowaniu
umieszczonym wewnatrz odziezy. Jesli na oznakowaniu nie podano licz-
by pran, materialy byly testowane po pigciu cyklach prania. Pranie zostato
wykonane zgodnie z laboratoryjnymi metodami testowymi dla prania w
gospodarstwach domowych lub prania przemystowego lub na sucho. Na
przewidywang trwato$¢ odziezy wpltywa nie tylko liczba pran, ale takze
uzytkowanie, przechowywanie, konserwacja itp. Obrobka wstepna obej-

~,muje Scieranie, sktadanie i zginanie, a takze uzycie paliwa i oleju. A:

Odporno$¢ na przenikanie wody (WP): Odpornos$¢ na przenikanie
wody to najwazniejsza cecha. Mierzy sie jg od zewnetrznej strony ze-
wnetrznego materiatu oraz na szwach odziezy metoda stupa wody.
Odporno$c¢ jest podawana w czterech klasach, gdzie klasa 4 ozna-

cza najwyzszy poziom ochrony. ***) Odporno$¢ na przenikanie wody
(WP). Klasa. Przed obrébce wstepnej. Po obrobce wstepnej. Szwy przed
obrébka wstepng. Szwy po obrobce wstgpnej polegajacej na czyszcze-
niu. 10 000 Pa = 1 m stupa wody. B: Opér pary wodnej: Opor pary
wodnej, czy tez paroprzepuszczalno$¢, to miara przepuszczalno$ci pary
wodnej przez tkanine, z ktdrej odziez zostata wykonana. Klasa 1 oznacza
wysoki opor pary, czy tez niskg paroprzepuszczelno$¢. Klasa 4 oznacza
wysoka paroprzepuszczalno$¢, czy tez zdolno$¢ do przenoszenia wilgo-
ci. ****) Opor pary wodnej R, Klasa. R: Wieza deszczowa: Norma okre-
$la opcjonalny test wykonywany w wiezy deszczowej z uzyciem maneki-
na noszacego odziez, aby oceni¢ wydajno$¢ konstrukcji. Jesli odziez nie
jest testowana, bedzie oznaczona literg X. Oznakowanie odziezy: *****)
A: odporno$¢ na przenikanie wody, najwyzsza wartos¢ 4. B: opér pary
wodnej, najwyzsza warto$¢ 4. R: gotowa odziez testowana w wiezy
deszczowej (opcjonalnie). Uzytkowanie: Przed uzyciem nalezy zawsze
sprawdzi¢ srodki ochrony. Brud, trwate zanieczyszczenia, oznaki blak-
nigcia, wzrost krucho$ci, uszkodzenie lub zuzycie moga wskazywac,
ze skuteczno$¢ ochrony ulegta obnizeniu, a sprzet nie jest juz zgodny z
podanymi normami. Przed uzyciem nalezy zawsze naprawi¢ uszkodzone
elementy. Odziez mozna naprawia¢ wylacznie przy uzyciu materiatow i
nici spetniajacych wymogi stosownej normy. Sprzet, ktory nie nadaje sie
do naprawy, nalezy niezwlocznie wyrzuci¢. W celu prawidiowego dopa-
sowania i zapewnienia odpowiedniej funkcjonalno$ci i ochrony, nalezy
wybra¢ rozmiar odpowiedni dla uzytkownika. Odziez musi by¢ catkowi-
cie zapieta, aby spetnia¢ obowigzujace normy. Kurtke i spodnie nalezy
nosi¢ razem, aby zapewni¢ peing ochrong. Ograniczony czas nosze-
nia: Jesli opor pary wodnej jest Klasy 1, wystepuje zwigkszone ryzyko
przegrzania z powodu niskiej paroprzepuszczalnosci odziezy. Dlatego
czas noszenia nalezy ograniczy¢ zgodnie z ponizszg tabelg. OSTRZE-
ZENIE - Ograniczony czas noszenia zgodnie z ponizszg tabelg: 6%)
Temperatura $rodowiska pracy w °C. Czas noszenia (min). *-oznacza:
brak ograniczen dotyczacych czasu noszenia. Niniejsza tabela dotyczy
$redniego obcigzenia fizjologicznego M = 150 W/m? dla standardo-
wego mezczyzny, przy 50% wilgotnosci wzglednej i predkosci wiatru
v, = 0,5 m/s. Konserwacja: Nalezy sprawdzi¢ etykiete kazdego elementu
odziezy, aby uzyskac prawidtowe i odpowiednie instrukcje dotyczace kon-
serwacji. Nie mozna zagwarantowa¢ wtasciwosci ochronnych opisanych
w normach, jesli uzytkownik nie bedzie przestrzegat instrukcji dotycza-
cych konserwaciji. Nalezy uzywa¢ wytacznie detergentow syntetycznych,
ktore nie zawieraja rozjasniaczy optycznych ani wybielaczy. Pra¢ osobo
lub z elementami odziezy tego samego typu i w tym samym kolorze.
Odziez nalezy regularnie czyscic i konserwowac, aby zapobiec trwatemu
zabrudzeniu. Nalezy wyrzuci¢ trwale zabrudzone elementy odziezy. Po
czyszczeniu zawsze sprawdza¢ odziez pod katem blakniecia lub uszko-
dzenia. Moga one oznacza¢, ze produkt nie jest juz zgodny z podanymi
normami. Zuzyte produkty nalezy sortowa¢ jako odpady przeznaczone
do recyklingu, a gdy nie jest to mozliwe — do spalenia. Produkty trwa-
le zabrudzone szkodliwymi substancjami nalezy sortowa¢ jako odpady
niebezpieczne. Przechowywa¢ w ciemnym, suchym miejscu. Produkt nie
zawiera zadnych znanych alergenéw. Deklaracja zgodnosci: Deklaracje

zgodno$ci mozna pobra¢ pod adresem 7*) Informacje do kontaktu z pro-
ducentem: 8)

|S EN 343:2019 Hlifdarkladnadur - Vorn gegn regni

Ahatta: bessi flik ver gegn haettu & keelingu likamans vegna bleytu.
Notandaupplysingar: Val og notkun persénuhlifa atti ad byggjast &
ahaettumati & starfsskilyrdum peirra sem nota munu binadinn. Notkun
pessara personuhlifa tryggir ekki fulla vernd fyrir 6llum fyrirsjaanlegum
eda ofyrirsjaanlegum adsteedum. Avallt skal geeta varudar. Raunveruleg
vinnuskilyroi sem vikja fra skilgreindum profunarskilyrdum geta valdio
aukinni haettu sem vidkomandi stadall naer ekki yfir. Hafid i huga ad
pessar notkunarupplysingar eru adeins almennar upplysingar. Nanari
upplysingar er ad finna @ merkimidanum & hverri flik eda bunadi, auk
vidbotarupplysinga um flokkun. Tegund: Tegundarnimer framleidanda er
ad finna & merkimiéanum & hverri flik eda bunadi. Staerd: Upplysingar um
steerd og skyringarmyndir fyrir val & steerd er ad finna & merkimidanum
& hverri flik eda binadi. CE-merki: Pessar persénuhlifar eru hannadar
og framleiddar i samreemi vid reglugerd (ESB) 2016/425 og tilgreinda
stadla sem koma fram & merkimidanum & hverri flik eda binadi. EN 343
fellur undir 1. flokk hlifdarbinadar og krefst ekki fullgildingar af tilkynntum
adila. Ef vottun pridja adila fer fram er pad gert hja eftirfarandi adila:
Vottunaradili: *) Upplysingar um stadla: Fatnadur med regnvérn
er allajafna ysta lag alkleednadar. Pessi stadall tilgreinir meelanlega
eiginleika efna sem notud eru i hlifdarfatnad. Vionam gegn gegnflaedi
vatns er metinn fyrir og eftir hamarksfjolda pvotta sem tilgreindur er af
framleidanda. bessar upplysingar koma fram a merkimida inni i flikinni. Ef
fi6ldi pvotta er ekki tilgreindur & midanum hafa efnin verid profud eftir fimm
pvotta. pvottur fer fram & rannsoknarstofu med préfunaradferdum fyrir
heimilispvott, idnadarpvott eda purrhreinsun. Fjoldi pvotta er ekki pad eina
sem hefur ahrif & endingu flika, heldur einnig notkun, geymsla, umhirda
0.s.frv. Formedferd felur i sér slit, brot og beygjur, sem og formedferd med
eldsneyti og oliu. A: Vidnam gegn gegnflaedi vatns (Wp): Vidnam gegn
gegnfleedi vatns er mikilveegasti eiginleikinn. bad er maelt a ytra yfirbordi
efnisins og & saumum flikarinnar med pvi ad nota vatnssulupréfun.
Nidurstadan er tilgreind i fjorum flokkum, par sem flokkur 4 veitir mesta
vorn. ***) Vidnam gegn gegnfleedi vatns (Wp). Flokkur. Fyrir formedferd.
Eftirformedferd. Saumarfyrirformedferd. Saumareftirformedferdmedprifum.
10 000 Pa = 1 m vatnssdla. B: Vidnam gegn vatnsgufu: Vidnam gegn
vatnsgufu, eda 6ndun, synir ad hve miklu leyti vatnsgufa kemst i gegnum
efnid. Flokkur 1 taknar mikid vidnam gegn vatnsgufu eda litla 6ndun.
Flokkur 4 taknar mikla 6ndun eda getu til ad draga burt raka. ****) Vidnam
gegn vatnsqufu R,,. Flokkur. R: Rigningarhermir: | stadlinum er fjallad
um valfrjélsa préfun sem fer fram i rigningarhermi & mannslikani sem
er klaett i flikina, svo heegt sé ad meta geedi hénnunarinnar. Ef flikin var
ekki profud er petta merkt med X. Merkingar a fatnadi: *****) A: vidnam
gegn gegnfleedi vatns, heesta gildi 4. B: vidnam gegn vatnsgufu, haesta
gildi 4. R: tilbain flik préfud i rigningarhermi (valfrjélst). Notkun: Skodid
hlifdarbanadinn avallt fyrir notkun; 6hreinindi, varanleg mengun, merki um
ad bunadurinn sé ad byrja ad slitna eda sé ordinn stokkur, skemmdur
eda slitinn geta gefid til kynna ad verndin sem bunadurinn veitir sé ordin
takmorkud og hann uppfylli ekki lengur pa stadla sem tilteknir eru. Avallt
skal gera vid skemmdar flikur fyrir notkun. Vid vidgerdir a flik ma adeins
nota efni og tvinna sem uppfylla pa stadla sem gilda um flikina. Farga
verdur bunadi umsvifalaust ef ekki er haegt ad gera vid hann. Velja parf
steerd sem hentar notandanum svo fatnadurinn passi og hafi notagildio
og verndareiginleikana sem til er eetlast. Til ad fara ad gildandi stodlum
verdur flikinni ad vera lokad ad fullu. Nota verdur jakka og buxur saman
til ad tryggja alhlida vernd. Takmarkadur notkunartimi: Ef vidnam gegn
vatnsgufu er i flokki 1 er aukin heetta & ofhitnun vegna litillar éndunar
fatnadarins. Pess vegna skyldi takmarka notkunartimann i samraemi vid
t6fluna hér ad nedan. VIDVORUN - Takmarkadur notkunartimi samkvaemt
eftirfarandi toflu: 6%) Hitastig vinnuumhverfis i °C. Notkunartimi (min.).
i~ bydir: Engin takmérkun & notkunartima. bessi tafla gildir fyrir miélungs
lifedlisfreedilegt alag M = 150 W/m?, venjulegan mann, vid 50% rakastig
og vindhrada v, = 0,5 m/s. Umhirda: Leidbeiningar um rétta umhirdu
ma finna & merkimida i hverri flik. Ekki er haegt ad tryggja afkdst og
vernd i samreemi vid videigandi stadla ef leidbeiningum um umhirdu er
ekki fylgt. Notid adeins tilbuin pvotta- og hreinsiefni sem innihalda ekki
liosvirk bleikiefni eda klor. bvoid flikurnar sér eda med flikum af sému
tegund og i sama lit. bvoid flikurnar reglulega til ad koma i veg fyrir ad
ohreinindi festist i peim. Fargid flikum sem hafa mengast varanlega.
Eftir pvott skal avallt skoda flikina med tilliti til slits eda skemmda. Slit
eda skemmdir geta bent til pess ad bunadurinn uppfylli ekki lengur
framangreinda stadla. Farga skal énotheefum bunadi til endurvinnslu,
ef slikt er ekki mégulegt skal flokka hann sem brennanlegan Urgang.
Bunad sem hefur mengast varanlega af skadlegum efnum skal flokka
sem heettulegan Grgang. Geymid & dimmum og purrum stad. Binadurinn
inniheldur ekki pekkta ofneemisvalda. Samramisyfirlysing: Heegt er ad
sekja samreemisyfirlysinguna & vefsiéunni 7*) Samskiptaupplysingar
framleidanda: 8*)

EE EN 343:2019 Kaitsersivad - Kaitse vihma eest

Oht: See rdivas kaitseb keha jahtumisohu eest, mis vib tekkida mar-
jaks saamise t6ttu. Kasutaja info: Isikukaitsevahendite valik ja kasuta-
mine peaks pdhinema vahendite kasutaja toGtingimuste riskihindamisel.
Isikukaitsevahendite kasutamine ei garanteeri taielikku kaitset kdikide
eeldatavate vdi ettendgematute asjaolude ja tingimuste korral. Tahele-
panelik tuleb olla igal ajal. Defineeritud katsetingimustest kérvalekaldu-
mine tegelikes tootingimustes vdib kaasa tuua suurenenud ohutaseme,
mida kénealyne standard ei hélma. Markus: see kasutaja info on ainult
tldine info. Uksikasjaliku info jaoks palun lugeda iga réiva vdi eseme
silti, samuti klassifitseerimist puudutavat teavet. Mudel: Tootja mudeli
number on igal rdival vdi esemel margitud sildil. Suurus: Suuruse info
ja piktogramm on igal rdival vdi esemel mérgitud sildil. CE mérgistus:
See isikukaitsevahend on kavandatud ja toodetud kooskdlas maaruse-
ga (EL) 2016/425T ning tapsustatud normid, mis on iga rdiva vdi eseme
sildil. EN 343 kuulub isikukaitsevahendite kategooria 1 alla ega vaja tea-
vitatud asutuse hinnangut. Kui kasutatakse kolmanda poole sertifikaati,
kasutatakse jargmist asutust: Sertifitseerimisasutus: *) Standardit
kasitlev teave: Kaitsev vihmariietus on tavaliselt rdivakomplekti pealis-
pind. See standard tapsustab kaitseriietuses kasutatavate materjalide
mdddetavaid omadusi. Veekindlust omadusi hinnatakse enne ja pérast
tootja nimetatud suurimat pesutsiklite arvu. See teave on margitud rdi-
va sees asuval etiketil. Kui etiketil pole mérgitud pesukordade arvu, on
materjali testitud parast viit pesutsiiklit. Pesemine viiakse labi kooskélas
koduse ja to6stusliku pesu voi keemilise puhastuse laboratoorsete kat-
semeetoditega. Peale pesukordade mdjutavad rdiva eeldatavat eluiga
ka selle kasutamine, hoiustamine, hooldamine jne. Eeltddtlused on
hadrdumine, voltimine ja venitamine ning eeltddtius kituse ja dliga.

A: Veepidavus (Wp): Veepidavus on kdige olulisem omadus. Seda
mdddetakse valismaterjali valiskiiljelt ja roiva dmblustelt, kasuta-

des veesamba katsemeetodit. Tulemused jagatakse nelja klassi,
millest klass 4 tahistab kdrgeimat veepidavust. ***) Veepidavus (Wp).
Klass. Enne eeltdétlust. Pérast eeltédtiust. Omblused enne eeltdotlust.
Omblused pérast eeltéétlust puhastamise teel. 10 000 Pa = 1-meetrine
veesammas. B: Veeauru pidavus: veeauru pidavus véi hingavus naitab
rdiva vastupanuvdimet veeauru labitungimisele kangast. Klass 1 naitab
suurt veeauru pidavust vdi kanga véikest hingavust. Klass 4 néitab kanga
suurt hingavust vai véimet niiskust edasi kanda. ****) Veeauru pidavus
R, Klass. R: Vihmuti: Standard naeb ette valikulist katset, mida tehakse
vihmutis roivast kandval mannekeenil, et hinnata kavandi toimimist. Kui
rivast ei testita, margitakse see X-iga. Rdivaste margistused: “****)
A: veepidavus, kdrgeim vaartus 4. B: veeauru pidavus, kdrgeim véaartus
4. R: vihmutis testitud valmisriided (valikuline). Kasutus: Enne kasuta-
mist kontrolli alati kaitsevahendeid; mustus, pisiv reostumine, luitumi-
se margid, habrastumine, kahjustus vdi kulumine vdib tdhendada, et
kaitseomadused on halvenenud ning varustus ei ole enam kehtestatud
standarditega kooskdlas. Kahjustunud riided tuleks alati enne kasutamist
parandada. Riideeset tohib parandada ainult standarditele vastavate
materjalide ja niitidega. Esemed, mida ei saa parandada, tuleb kohe &ra
visata. Oige funktsionaalsuse ja kaitse tagamiseks tuleb valida kasutajale
sobilik suurus. Rdivas peab olema taielikult suletud, et see jargiks kohal-
datavaid standardeid. Jakki ja plkse tuleb kanda koos, et tagada taielik
kaitse. Piiratud kandmisaeg: Kui veeaurukindluse klass on 1, on ilekuu-
menemisoht rdiva vaikese dhu labilaskvuse tottu suurem. Seega tuleks
kandmisaega piirata alloleva tabeli jargi. HOIATUS - piiratud kandmisaeg
jargmise tabeli jargi. 6*) Té6keskkonna temperatuur °C. Kandmise aeg
(min). 1- tdhendab, et kandmisaega ei piirata. See tabel kehtib keskmise
fiisioloogilise pinge korral M = 150 W/m?, keskmise kehaehitusega mehe
korral, 50% suhtelise 6huniiskusega ja tuulekiirusega v, = 0,5 m/s. Hoolda-
mine: Vaata iga riide silti asjakohasteks hooldussjuhisteks. Standarditele
vastavaid kaitseomadusi ei saa garanteerida, kui neid hooldusjuhiseid
ei jérgita. Kasuta ainult siinteetilisi pesuvahendeid, mis ei sisalda optilisi
valgendajaid ega pleegitajat. Pese eraldi v&i sama tlipi ja varvi riietega.
Riiet tuleks pesta ja hooldada regulaarselt, et valtida plsivat maardumist.
Piisivalt saastunud riided tuleks ara visata. Parast pesemist kontrolli, kas
riidel on tuhmumise vdi kahjustuse marke. See vdib tdhendada, et ese ei
ole enam standarditele vastav. Iganenud esemed peaks sorteerima taas-
kasutusse v6i kui see ei ole vdimalik, pdletatavateks jaatmeteks. Esemed,
mis on ohtlike ainetega piisivalt saastunud, tuleb sorteerida ohtlike jaat-
metena. Hoiustada pimedas ja kuivas. Ese ei sisalda Uhtki teadaolevat
allergeeni. Vastavusdeklaratsioon: Vastavusdeklaratsiooni saab alla
laadida: 7*) Tootja kontaktinfo: 8*)

Lv LVS EN 343:2019 Aizsargapgérbs - aizsardziba pret lietu

Risks: Sis apgérba gabals aizsarga pret kermena atdzi$anas risku sa-
mirk$anas dé. Informacija lietotajam: Individualo aizsardzibas lidzeklu
izvéle un lietojums javeic, pamatojoties uz to apstaklu riska novértgjumu,
kados stradas konkréto lidzeklu valkatajs. So individualo aizsardzibas IT-
dzeklu lietojums nenodroSina pilnTgu aizsardzibu visas paredzamajas un
neparedzamajas situacijas un apstaklos. Vienmér jaievéro piesardziba.
Faktiskajos darba apstaklos, kas at3kiras no definétajiem testé$anas ies-
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tatijumiem, riska limenis var bt augstaks, un uz to konkrétais standarts
vairs neattiecas. Nemiet véra, ka $T informacija lietotajam ir tikai visparéja
informé&cija. Lai gutu pladaku informéaciju, ladzu, lasiet etiketi uz katra at-
seviska apgérba vai produkta, ka arf papildu informaciju par klasifikaciju.
Modelis: razotaja modela numurs noradits katra atseviska apgérba vai
produkta etiketé. lzmérs: informaciju par izméru un izméra piktogrammu
skatiet katra atseviska apgérba vai produkta etiketé. CE markéjums: Sie
individualie aizsardzibas ITdzekli ir izstradati un raZoti atbilstosi regulai
(ES) 2016/425 un katra atseviska apgérba vai produkta etiketé noradr-
tajiem standartiem. Standarts LVS EN 343 ietilpst IAL 1. kategorija, tadé|
nav vajadziga registracijas iestades veikta validacija. Veicot tresas puses
sertificé$anu, izmanto $adu iestadi: SertificéSanas iestade: *) Standar-
ta informacija: Aizsargajoss lietusapgérbs parasti ir apgérbu komplekta
aréjais apvalks. Saja standarta noraditas aizsargapgérba lietoto materialu
izméramas Tpasibas. Izturibu pret Gdenscaurlaidibu tiek izvértéta pirms
razotaja noradita maksimala skaita mazgasanas ciklu veikSanas un péc
tam. ST informéacija ir noradita etiketé apgérba gabala iek$pusé. Ja maz-
gasanas reizu skaits etiketé nav noradits, materiali ir testéti péc pieciem
mazgasanas cikliem. Mazgasana tiek veikta saskana ar sadzives vai rap-
nieciskai mazgasanai vai kimiskajai tiri$anai paredzétajam laboratorijas
testéSanas metodém. Paredzamo apgérba kalpo$anas laiku neietekmé
tikai mazgasanas ciklu skaits vien, bet arT §T apgérba lietojums, uzgla-
basana, kopSana u. tml. lepriek$gjas apstrades ir deldéSana, lociSana
un liek3ana, ka art iepriek$€ja apstrade ar degvielu un ellu. A: lzturiba
pret Gdenscaurlaidibu (Wp): Izturiba pret Gdenscaurlaidibu ir svarigaka
ipasiba. To méra no aréja materiala arpuses un apgérba gabala Suvés,
lietojot dens staba parbaudes metodi. Efektivitati iedala Cetras klasés,
no kuram augstakais aizsardzibas efektivitates lTmenis ir 4. klasei. ***)
Izturiba pret Gdenscaurlaidibu (Wp). Klase. Pirms iepriek$éjas apstrades.
Péc iepriekéjas apstrades. Suves pirms iepriek$éjas apstrades. Suves
péc ieprieksgjas apstrades tirisanas veida. 10 000 Pa = 1 m Gdens stabs.
B: pretestiba pret tidens tvaiku: pretestiba pret ddens tvaiku jeb elpo-
jamiba ir mérfjums, kada ir apgérba spéja laut Gdens tvaikam izt cauri
audumam. 1. klase norada uz lielu pretestibu pret tvaiku jeb mazu elpoja-
mibu. 4. klase norada uz lielu elpojamtbu jeb sp&ju parnest mitrumu. ****
pretestiba pret ddens tvaiku R, Klase. R: lietus tornis: Standarta noteik-
ta izvéles parbaude, ko veic lietus tornT ar manekenu, kam uzvilkts apgér-
ba gabals, lai novértétu konstrukcijas veiktspé&ju. Ja apgérba gabals nav
testéts, tas markéts ar X. Apgérba gabalu markéjums: *****) A: izturiba
pret Gdens caurlaidibu, augstaka vertiba 4. B: izturiba pret tidens tvaiku,
augstaka vértiba 4. R: valka$anai gatavs apgérba gabals testéts lietus
tornT (nav obligati). Lietojums: Aizsardzibas lidzekli pirms lietoSanas
vienmér japarbauda; netirumi, pastavigs piesarnojums, izbaloSanas pazi-
mes, trauslums, bojajums vai nodilums var noradit uz to, ka aizsardzibas
veiktspéja ir pasliktinata un ka aizsardzibas Iidzeklis vairs neatbilst pazi-
notajiem standartiem. Bojats apgérbs vienmér jasalabo pirms lietojuma.
Apgérbu drikst labot tikai ar tadiem materialiem un diegiem, kas atbilst
piemérojama standarta prasibam. Nesalabojamas apgérba dalas neka-
véjoties jaizmet. Lietotajam jaizvélas atbilstoSs izmérs, lai viss perfekti
derétu un tiktu panakta pareiza funkcionalitate un aizsardziba. Lai atbilstu
speka esoSajiem standartiem, apgérba gabalam jabat pilntba aizdaritam.
Lai aizsardziba bitu pilniga, jaka un bikses javalka kopa. lerobezots val-
kasanas laiks: Ja tdens tvaika pretestiba ir 1. klase, pastav paaugstinats
parkarSanas risks, jo apgérbam ir zema elpotspéja. Tapéc valkasanas
laiks ir jaierobezo saskana ar talak noradrto tabulu. BRIDINAJUMS. le-
robezots valkasanas laiks saskana ar talak noradito tabulu. 6*) Darba
vides temperatira °C. Valkaanas ilgums (min). - nozimé: valka$anas
ilgums nav ierobezots. ST tabula ir deriga vidéjai fiziologiskajai deforma-
cijai M = 150 W/m?, standarta cilvékam, pie 50% relativa mitruma un véja
atruma v, = 0,5 m/s. KopSana: noradijumus par pareizu un atbilstosu
kopSanu skatt katra apgérba gabala etiketé. Ja $adi noradijumi par kop-
Sanu netiek ievéroti, piemérojamajiem standartiem atbilstosu veiktspéju
un aizsargipa$ibas nav iesp&jams garantét. Lietot tikai tadus sintétiskos
mazga$anas lidzeklus, kas nesatur optiskus spilgtinatajus vai balinatajus.
Mazgat atseviski vai kopa ar tada pasa veida un krasas apgérba gaba-
liem. Lai nepielautu pastavigu piesarnojumu, apgérbs jamazga un jakopj
regulari. Pastavigi piesarnoti apgérbi jaizmet. Péc mazgasanas vienmér
japarbauda, vai apgérbam nav izbalosanas vai bojajumu pazimju Tadas
pazimes var noradit uz to, ka produkts vairs neatbilst pazinotajiem stan-
dartiem. Nederigi produkti jaskiro nodo3anai otrreizéjai parstradei vai, ja
tas nav iespgjams, ka sadedzinamie atkritumi. Ar bistamam vielam pa-
stavigi piesarnotie produkti jaskiro ka bistamie atkritumi. Glabat tum3a
sausa vieta. Sis produkts nesatur nekadus zinamus alergénus. Atbilsti-
bas deklaracija: Atbilstibas deklaracija ir pieejama lejupieladei vietné 7*)
Razotaja kontaktinformacija: 8*)

LT EN 343:2019 Apsauginiai drabuziai - apsauga nuo lietaus
Rizika: Sis drabuzis apsaugo nuo kiino at3alimo rizikos suslapus. In-
formacija naudotojui: Asmenines apsaugos priemones reikia rinktis ir
naudoti {vertinus Sias priemones naudosiancio asmens darbo aplinkos
pavojus. Sios naudojamos asmeninés apsaugos priemonés negali uz-
tikrinti visapusi$kos apsaugos visomis numatytomis ir nenumatytomis
aplinkybémis bei salygomis. Visuomet reikia imtis atsargumo priemoniy.
Jei darbo salygos nukryps nuo nustatyty bandymo parametry, gali pa-
didéti susijusio standarto nenumatytos rizikos lygiai. Atkreipkite démesj,
jog $i naudotojui skirta informacija téra bendro pobtdzio. Daugiau infor-
macijos ieSkokite kiekvieno atskiro drabuzio ar gaminio etiketéje, taip pat
skaitykite papildomg informacijq apie klasifikacija. Modelis: Gamintojo
modelio numeris nurodytas ant kiekvieno atskiro drabuzio ar gaminio
etiketés. Dydis: Informacijg apie dydj ir dydzio piktograma galima rasti
ant kiekvieno atskiro drabuzio ar gaminio etiketés. CE Zyma: Sios asme-
ninés apsaugos priemonés sukurtos ir pagamintos laikantis reglamento
(ES) Nr. 2016/425 ir konkregiy standarty, nurodyty ant kiekvieno atskiro
drabuZio ar gaminio etiketés. EN 343 patenka | 1 AAP kategorijg ir no-
tifikuotosios [staigos patvirtinimas néra batinas. Jei sertifikavima atlieka
treCioji Salis, naudojama: Sertifikavimo jstaiga: *) Standarto informaci-
ja: Nuo lietaus apsaugantys drabuZiai dazniausiai yra virutinis drabuZiy
komplekto sluoksnis. Sis standartas apibrézia apsauginiams drabuziams
naudojamy medziagy matuojamas savybes. Atsparumas vandens skvar-
bai vertinamos pries ir po maksimalaus gamintojo nurodyto skalbimo cikly
skaiciaus. Si informacija pateikiama drabuZio viduje esancioje etiketéje.
Jei skalbimy skaicius etiketéje nenurodytas, medziagos buvo tikrintos po
penkiy skalbimo cikly. Skalbimas atliekamas pagal laboratorijos bandymy,
metodus, taikomus namy, tkiui, pramoniniam skalbimui ir sausam valy-
mui. Numatomai drabuzio naudojimo trukmei jtakos turi ne tik skalbimy,
kiekis, bet ir naudojimas, laikymas, priezitra ir t. t. Apdorojima, sudaro
trynimas, lankstymas ir lenkimas bei apdorojimas degalais ir tepalu. A.
-~ Atsparumas vandens skvarbai (Wp): Atsparumas vandens skvarbai
yra svarbiausia ypatybé. Jis matuojamas virSutinés medziagos iSoré-
je ir per drabuzio sitles, tam panaudojant vandens stulpo bandymo
metoda. Pagal ypatybes efektyvumas skirstomas | keturias klases;
4 klasé - auksCiausias apsaugos lygis. ***) Atsparumas vandens
skvarbai (Wp). Klasé. Prie$ apdorojimo. Po apdorojimo. Sidlés pries
apdorojima. Sidlés po apdorojimo valymu. 10 000 Pa = 1 m vandens
stulpas. B. Atsparumas vandens garams: atsparumas vandens ga-
rams arba oro pralaidumas yra drabuzio savybés matavimas, nustatantis
audinio pralaiduma vandens garams. 1 klasé nurodo auksta atsparuma
vandens garams arba prastg oro pralaiduma. 4 klasé nurodo didelj oro
pralaiduma arba gebéjima perduoti drégme. ****) Atsparumas vandens
garams R,. klase. R. Lietaus stulpas: Standartas nurodo papildoma
bandyma, kuris atliekamas naudojant drabuzj dévintj manekena ir lietaus
stulpa, kad bty galima {vertinti dizaino ypatybes. Jei bandymas su dra-
buziu neatliekamas, jis zymimas X. Drabuziy Zzyméjimas: *****) A: at-
sparumas vandens skvarbai, auk$ciausias {vertinimas — 4. B: atsparumas
vandens garams, auksciausias jvertinimas — 4. R: gatavo drabuzio iSban-
dymas naudojant lietaus stulpg (neprivalomas). Naudojimas: Visuomet
patikrinkite apsaugines priemones prie$ jas naudodami. NeSvarumai, ne-
atitaisomas uzterStumas, blukimo pozymiai, trapumas, pazeidimai ar nu-
sidévéjimas gali reiksti, jog priemonés neuZtikrina tinkamos apsaugos ir
nebeatitinka nurodyty standarty. Jei drabuziai apgadinti, prie$ naudojant
juos visuomet reikia sutaisyti. Drabuziams taisyti galima naudoti ik galio-
janéiy standarty reikalavimus atitinkancias medziagas ir sidlus. Nepatai-
somi gaminiai turi bati nedelsiant iSmesti. Kad tikty, atlikty savo funkcijg
ir tinkamai apsaugotu, reikia pasirinkti naudotojui tinkama dydj. Drabuzis
turi bati iki galo uzsagstytas, kad atitikty, taikomus standartus. Kad bty
uztikrinta visiSka apsauga, striuké ir kelnés turi bati dévimos kartu. Ribo-
ta dévéjimo trukmé: Jei atsparumas vandens garams yra 1 klasés, dél
drabuZio mazo pralaidumo padidéja perkaitimo pavojus. Todél dévéjimo
trukmé turéty bati ribojama pagal toliau pateikta lentele. [SPEJIMAS. Ri-
bota dévéjimo trukmé nustatoma pagal toliau pateikta lentele. 6*) Darbo
aplinkos temperatiira °C. Dévéjimo laikas (min.). '-reik§més: Dévéjimo
laikas neribojamas. Si lentelé taikytina esant vidutiniam fiziniam kraviui
M = 150 W/m?, vidutiniam kiino sudéjimui, 50 proc. santykiniam drégniui
ti drabuzius, ieSkokite kiekvieno jy etiketése. Nesilaikant $iy prieZiGros
instrukcijy, negali bati uztikrintos galiojancius standartus atitinkancios jy
charakteristikos ir apsauginés savybés. Naudokite tik sintetines skalbimo
priemones, kuriy sudétyje néra optiniy Sviesikliy ir balikliy. Skalbkite tik
atskirai arba kartu su tos pacios risies ir spalvos drabuziais. DrabuZius
reikia reguliariai skalbti ir prizidréti, kad neatsirasty nepasalinamy démiu.
Neatitaisomai uZzterStus drabuZius reikia utilizuoti. ISskalbtus drabuZius vi-
suomet reikia apZidréti, ar jie nepabluko ir nebuvo paZeisti. Sie pozymiai
gali reiksti, jog gaminys nebeatitinka nurodyty standarty. Netinkami nau-
doti gaminiai turéty bati rasiuojami kaip perdirbamos atliekos arba, jei tai
nejmanoma, kaip deginamos atliekos. Kenksmingomis medZiagomis ne-
atitaisomai uztersti gaminiai turi bati raSiuojami kaip pavojingos atliekos.
Laikyti tamsioje ir sausoje vietoje. Gaminio sudétyje néra jokiy Zinomy,
alergeny. Atitikties deklaracija: Atitikties deklaracijg galima atsisiysti ap-
silankius interneto svetainéje 7*) Gamintojo kontaktiné informacija: 8*)

CZ EN 343:2019 Ochranné odévy - Ochrana proti desti
Riziko: Tento odév chrani proti riziku ochlazeni téla zplisobeného zmok-
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nutim. Informace pro uzivatele: Vybér a pouzivani osobnich ochran-
nych prostredkd by mél byt zaloZen na posouzeni rizik a podminek, ve
kterych bude pracovnik, ktery je bude nosit, pracovat. PouZiti téchto
osobnich ochrannych pomticek nezaruéuje dokonalou ochranu za véech
predpokladanych i nepfedpokladanych okolnosti a podminek. Vzdy je
tfeba dbat naleZité opatrnosti. Skutené provozni podminky, které se
odchyluji od stanoveného zkuSebniho nastaveni, vedou ke zvySenym
Urovnim rizika, kterymi se dotéena norma nezabyva. Vezméte na védomi,
Ze tyto informace pro uzivatele jsou pouze obecné. Podrobnéjsi informa-
ce najdete na etiketach jednotlivych produktt a v dalSich informacich o
zafazeni. Model: Cislo modelu pfidélené vyrobcem najdete na etiketé
jednotlivych produktii. Velikost: Informace o velikosti a piktogram veli-
kosti najdete na etiketé jednotlivych produktli. Znaceni CE: Tyto osob-
ni ochranné prostfedky byly navrzeny a vyrobeny podle Nafizeni (EU)
2016/425 a pfislusnych standardi uvedenych na etiketé jednotlivych
produktt. Norma EN 343 spada pod kategorii 1 osobnich ochrannych
prostfedkd a nevyzaduje ovéfeni platnosti ozndmenym subjektem. Po-
kud se provadi certifikace treti stranou, pouziva se nasledujici subjekt:
Certifikacni autorita: *) Informace o normé: Ochranny nepromokavy
odév je obvykle nejsvrchnéjsi vrstvou soupravy. Tato norma uréuje mé-
fitelné vlastnosti material(i pouzivanych pro ochranné odévy. Odolnost
proti pronikani vody odévu se hodnoti pfed a po maximalnim poctu pra-
cich cykll stanovenych vyrobcem. Tyto informace jsou uvedeny na $titku
uvnitf odévu. Pokud na Stitku neni uveden pocet prani, materidly byly
testovany po péti pracich cyklech. Prani se provadi podle laboratornich
zkuSebnich metod pro domaci nebo primyslové prani nebo chemické ¢is-
téni. Pfedpokladana Zivotnost odévu je ovliviiovana nejen potem prani,
ale také pouzivanim, skladovanim, oSetfovanim atd. Pfedbézné Upravy
predstavuji odér, skladani a ohybani a prfedbéznou tpravu palivem a ole-
jem. A: Odolnost proti pronikani vody (Wp): Odolnost proti pronikéni
vody je nejdileZitéjsi viastnosti. Méfi se zevné na vnéjSim materialu a
na Svech odévu zkusebni metodou vyuzivajici vodni sloupec. Ucinnost
je specifikovana ve ¢tyfech tfidach, pricemz tfida 4 poskytuje nejvyssi
uroven ochrany. ***) Odolnost proti pronikani vody (Wp). Trida. Pred
predbézné upravé. Po pfedbézné tpravé. Svy pfed pfedbéznou Upravou.
Svy po predbézné dpravé cisténim. 10 000 Pa = 1m sloupec vody. B:
Odolnost proti vodni paie: Odolnost proti vodni pafe neboli prodySnost
je mirou schopnosti odévu umoziovat prichod vodni pary tkaninou. Tida
1 znamena vysokou odolnost proti vodni pare neboli nizkou prodysnost.
TFida 4 znamena vysokou prody$nost neboli schopnost prenadet vihkost.
****) Odolnost proti vodni pare R, Tfida. R: Sprchova véz: Norma uvadi
volitelnou zkousku provadénou ve sprchové vézi na figuriné obleCené
do odévu, kterd ma posoudit ucinnost konstrukce odévu. Jestlize odév
neproel touto zkouskou, je oznacen znakem X. Znaceni odévi: *****)
A: odolnost proti pronikani vody, nejvy$si hodnota 4. B: odolnost proti
vodni pare, nejvy$si hodnota 4. R: zkompletovany odév testovany ve spr-
chové vézi (volitelné). Pouzivani: Vzdy kontrolujte ochranné prostfedky
pred pouZitim. Spina, trvala kontaminace, znamky blednuti, kfehnuti, po-
Skozeni &i opotfebeni mohou byt znamkou toho, Ze ochranné viastnosti
jsou nedostatecné a prostiedek jiz neodpovida uvedenym standarddm.
Poskozené odévy je treba pred pouzitim vzdy opravit. Odévy je pfipustné
opravovat pouze s pouzitim materidll a niti, které vyhovuji pozadova-
nym standardim. Neopravitelné prostiedky jiz neni mozné dal pouZivat.
Je nutné zvolit spravnou velikost pro urciteho uzivatele, aby odév dobre
padnul a doséhlo se spravné funk&nosti a ochrany. Aby odév vyhovoval
prislusnym normam, musi byt UpIné zapnuty. Bunda a kalhoty se musi
nosit spolecné, aby byla zajiSténa tpIina ochrana. Omezena doba nose-
ni: Pokud je odolnost proti vodnim param 1. tidy, existuje zvy$ené riziko
prehfati v disledku nizké prodysnosti odévu. Doba nogeni by proto méla
byt omezena podle nize uvedené tabulky. VAROVANI - Omezena doba
no$eni podle nasledujici tabulky: 6) Teplota pracovniho prostedi ve °C.
Doba noseni (min). -znamena: Bez omezeni doby noseni. Tato tabulka
plati pro stfedni fyziologickou zatéz M = 150 W/m? u standardniho ¢lové-
ka pfi relativni vihkosti 50 % a rychlosti vétru v, = 0,5 m/s. Péce a idrzba:
Pokyny pro spravné oSetfeni najdete na pfislusné etiketé. Nejsou-li tyto
pokyny dodrzovany, nelze zarucit, Ze ochranné vlastnosti dle uvedenych
standardu zdstanou zachovany. Pouzivejte pouze synteticka Cistidla bez
optickych zjasfiovacl a bélidel. Perte samostatné nebo spole¢né s odévy
pravidelné prat a udrZovat. Trvale kontaminované odévy jiz neni mozné
dal pouzivat. Po vyprani odév vzdy zkontrolujte, zda nedo$lo k vybled-
nuti ¢i poskozeni. To mize znamenat, Ze produkt jiz nespliiuje uvedené
standardy. Zastaralé produkty je tfeba vytridit pro recyklaci. Neni-li recy-
klace mozn4, tak ke spaleni odpadu. S produkty trvale kontaminovanymi
Skodlivymi latkami je tfeba nakladat jako s nebezpeénym odpadem. Skla-
dujte na tmavém a suchém misté. Produkt neobsahuje Zadné alergeny.
Prohlaseni o shodé: Prohla$eni o shodé je k dispozici na 7*) Kontaktni
informace vyrobce: 8*)

SK EN 343:2019 Ochranné obleéenie - ochrana proti dazd'u

Riziko: Tento odev chrani pred rizikom zniZenia telesnej teploty v do-
sledku premoknutia. Informacie pre pouzivatefov: Vyber a pouZivanie
osobnych ochranny prostriedkov (OOP) by malo vychadzat z postidenia
rizik v podmienkach, v ktorych bude osoba s tymito prostriedkami pra-
covat. Pouzitie tychto osobnych ochrannych prostriedkov nezarucuje
UpInt ochranu pred vSetkymi predvidatelnymi alebo nepredvidatelny-
mi okolnostami a situaciami. Je nutné neustale davat pozor. Skutocné
pracovné podmienky odlidné od definovanych okolnosti skisky mézu
viest k zvySenym rizikdm, ktoré nie sU pokryté prisluSnymi normami.
Upozorfiujeme vas, Ze tieto informéacie pre pouZivatelov maju len vse-
obecny charakter. Podrobné informacie najdete na Stitku, ktory sa
nachadza na jednotlivych odevoch alebo produktoch, ako aj v dalSich
klasifikatnych informaciach. Model: Modelové Cislo vyrobcu je uvede-
né na §titku jednotlivych odevov alebo produktov. Velkost: Informécie
o velkosti a symbol velkosti su uvedené na Stitku jednotlivych odevov
alebo produktov. Oznaéenie CE: Tento osobny ochranny prostriedok je
navrhnuty a vyrobeny v sllade nariadenim (EU) 2016/425 a normami,
ktoré su uvedené na Stitku jednotlivych odevov alebo produktov. Norma
EN 343 spada pod kategoriu OOP 1 a nevyzaduje overenie zo strany
notifikovaného organu. V pripade certifikacie tretou stranou sa pouziva
nasledujdci organ: Certifikacny organ: *) Informacie o norme: Oble-
¢enie chraniace pred dazdom obycajne tvori vonkajSiu vrstvu zostavy
odevu. Tato norma uvadza meratelné vlastnosti materidlov pouzivanych
na vyrobu ochranného oblecenia. Odolnost proti preniknutiu vody su
vyhodnotené pred a po absolvovani maximalneho poctu pracich cyklov
uvedeného vyrobcom. Tieto informdcie st uvedené na Stitku na vnatornej
strane odevu. Ak nie je na Stitku uvedeny pocet pracich cyklov, boli ma-
terialy testované po piatich pracich cykloch. Pranie bolo vykonavané

v stlade s laboratérnymi metodami skusky pre doméace a priemy-
selné pranie, ako aj pre chemické Cistenie. Okrem poctu prani ma
vplyv na oCakavanu Zivotnost odevu aj jeho pouZzitie, skladovanie,
starostlivost atd. Pretratarea cuprinde abraziune, pliere si flexare,

si pretratarea cu ulei si combustibil. A: Odolnost’ proti preniknutiu
vody (Wp): Odolnost proti preniknutiu vody predstavuje najdéleZitejSiu
vlastnost. Meria sa z vonkajSej strany vonkajSieho materidlu a na ste-
hoch odevu metédou skusky pomocou vodného stipca. Vykon sa deli
do Styroch tried, pri¢om trieda 4 oznacuje najvysSiu uroveri ochrany. ***)
Odolnost proti preniknutiu vody (Wp). Trieda. Pred predbeznom osetreni.
Po predbeZnom oSetreni. Stehy pred predbeznym oSetrenim. Stehy po
predbeznom o8etreni pomocou Cistenia. 10 000 Pa = Vodny stlpec s
vyskou 1 m. B: Odolnost’ voéi vodnej pare: odolnost voci vodnej pare
¢i priedudnost je miera schopnosti odevu nechat prechadzat vodnu paru
cez latku. Trieda 1 oznaCuje vysoku odolnost voci vodnej pare alebo niz-
ku priedudnost. Trieda 4 oznacuje vysoku priedusnost alebo schopnost
prenasat vihkost. ****) Odolnost voci vodnej pare R, Trieda. R: Dazd’o-
va veza: Norma uvadza volitelnu skusku vykonavanu v dazdovej vezi
na figurine oblecenej v odeve, ktord umozriuje posudit vykon névrhu. Ak
nie je odev skusany, je oznaCeny znackou X. Oznacenie odevu: *****)
A: odolnost voéi preniknutiu vody, najvysSia hodnota 4. B: odolnost voci
vodnej pare, najvysSia hodnota 4. R: odev pripraveny na pouzitie skisa-
ny v dazdovej vezi (volitelné). Pouzitie: Pred pouzitim vzdy skontrolujte
osobné ochranné prostriedky: pripadné negistoty, trvald kontaminacia,
znaky vyblednutia, skrehnutie, poskodenie alebo opotrebovanie mozu
naznacovat, Ze ochranna funkcia je znizend a prostriedky uz nevyhovujl
poziadavkam uvedenych noriem. PoSkodené odevy pred pouZitim vZdy
opravte. Odev sa moze opravovat iba pomocou materialov a vidken, kto-
ré spliiaju poziadavky prislu$nej normy. Neopravitelné prostriedky je nut-
né okamzite zlikvidovat. Na zaistenie spravneho nasadenia a dosiahnutia
spravnej funkcie a ochrany je nutné zvolit vhodnu velkost pre konkrétne-
ho pouZivatela. Odev musi byt Uplne zapnuty, aby splfial prislu$né normy.
Na zaistenie Uplnej ochrany je nutné pouzivat siicasne bundu a nohavice.
Obmedzena doba nosenia: Ak je odolnost proti vodnym param triedy 1,
existuje zvySené riziko prehrievania kvéli nizkej urovni prieduSnosti ode-
vu. Z tohto dévodu sa musi doba nosenia obmedzit podfa nasledujucej
tabulky. VAROVANIE — Obmedzena doba nosenia podla nasledujicej
tabulky: 6*) Teplota pracovného prostredia v °C. Cas nosenia (min.).
T-znamend: Bez obmedzenia odportic¢aného ¢asu nosenia. Tato tabulka
sa uplatfiuje pre strednu fyziologickl zataz M = 150 W/m?, $tandardného
¢loveka, pri 50 % relativnej vihkosti a rychlosti vetra v, = 0,5 m/s. Udrzba:
Pokyny o spravnej a dolezitej udrzbe najdete na Stitku kazdého odevu. Pri
nedodrZiavani tychto pokynov nie je mozné zarugit ochranné vlastnosti
podfa prisludnych noriem. PouZivajte vyhradne syntetické distiace pro-
striedky neobsahuijlice zvyraziiovace farby a bielidla. Perte samostatne
alebo s inymi odevmi rovnakého typu a farby. Odev perte a udrziavajte
pravidelne, aby nedoslo k jeho trvalému zneisteniu. Trvalo kontaminova-
ny odev zlikvidujte. Po prani odev vZdy skontrolujte, €i nie je vyblednuty
alebo poskodeny. To by mohlo naznacovat, Ze vyrobok uZ nie je v sulade
s uvedenymi normami. Staré vyrobky vytriedte na recyklaciu alebo ak to
nie je mozné, tak ako odpad na spélenie. Vyrobky trvale kontaminované
nebezpeénymi latkami je nutné vytriedit ako nebezpeény odpad. Ucho-
vavajte na tmavom, suchom mieste. Vyrobok neobsahuje Ziadne zname
alergény. Vyhlasenie o zhode: Vyhlasenie o zhode je dostupné na pre-

vzatie na lokalite 7*) Kontaktne informacie vyrobcu: 8*)

SL EN 343:2019 Zas¢itna oblagila - Zaséita pred dezjem

Tveganje: Ta obleka $Citi pred ohlajanjem telesa zaradi mokrote. Infor-
macije za uporabnika: Izbira in uporaba osebne varovalne opreme bi
morali temeljiti na oceni tveganja razmer, v katerih bo delal uporabnik
opreme. Uporaba te osebne varovalne opreme ne zagotavlja popolne
zasCite v vseh predvidljivih in nepredvidljivih okolid¢inah ter razmerah.
Uporabnik mora biti nenehno previden. Dejanske delovne razmere, ki
odstopajo od dolo¢enih preskusnih nastavitev, lahko povzrocijo pove¢ane
ravni nevarnosti, ki jih zadevni standard ne obravnava. Te informacije za
uporabnike so splosne narave. Za podrobne informacije preberite etiketo
na posameznem oblacilu ali proizvodu ter dodatne razvrstitvene informa-
cije. Model: proizvajalcevo Stevilko modela najdete na etiketi posame-
znega oblacila ali proizvoda. Velikost: informacije o velikosti in piktogram
za velikost najdete na etiketi posameznega oblacila ali proizvoda. Ozna-
ka CE: ta osebna varovalna oprema je zasnovana in izdelana skladno z
Uredbo (EU) 2016/425 ter standardi, navedenimi na etiketi posameznega
oblacila ali proizvoda. Standard EN 343 velja za 1. kategorijo osebne va-
rovalne opreme in zanj ni potrebna potrditev priglasenega organa. Ce
certificiranje izvaja tretja oseba, se uporablja ta organ: Certifikacijski
organ:*) Podatki o standardu: ProtideZzna zas¢itna obleka je obicaj-
no zunanji sloj kompleta oblacil. Ta standard dolo¢a izmerljive lastnosti
materialov, uporabljenih za za$¢itno oblacilo. Odpornost proti penetraci-
ji vode oblacila se ocenjuje pred in po najvecjem Stevilu pralnih ciklov,
kot jih navaja proizvajalec. Ti podatki so navedeni na etiketi na notranji
strani oblacila. Ce Stevilo pranj ni navedeno na etiketi, so bili materiali
preskuseni po petih pralnih ciklih. Pranje poteka skladno z laboratorijskimi
preskusnimi metodami za gospodinjsko, industrijsko ali kemiéno pranje.
Na Zivljenjsko dobo oblacila vplivajo tako Stevilo ¢iS¢enj kot uporaba,
shranjevanje in nega oblacila itd. Obdelava je abrazija, zlaganje in upo-
gibanje ter obdelava z gorivom in oljem. A: Odpornost proti penetraciji
vode (Wp): Odpornost proti penetraciji vode je najpomembnejsa lastnost.
Meri se po metodi preskusa z vodnim stolpcem na zunaniji strani oblacila
in na Sivih. U¢inkovitost je razdeljena v Stiri razrede, pri ¢emer razred 4
zagotavlja najboljSo zascito. ***) Odpornost proti penetraciji vode (Wp).
Razred. Pred obdelavo. Po obdelavi. Sivi pred obdelavo. Sivi po obdelavi s
Cis¢enjem. 10 000 Pa = Vodni napajalnik (1 m). B: Odpornost proti vodni
pari: Odpornost proti vodni pari oziroma prepustnost je merilo zmoznosti
oblagila, da skozi tkanino prepu$¢a vodno paro. Razred 1 oznacuje viso-
ko odpornost proti vodni pari oziroma slabo prepustnost. Razred 4 ozna-
¢uje visoko prepustnost oziroma zmoznost prenosa viage. ****) Odpor-
nost proti vodni pari R,.. Razred. R: Dezni curek: Standard navaja izbirni
preskus, izveden na lutki z gblacilom pod deznim curkom, s katerim se
pridobi ocena u¢inkovitosti. Ce oblacilo ni bilo preskuseno, je oznaceno
z »X«. Oznacevanje oblacil: *****) A: Odpornost proti penetraciji vode,
najvisja vrednost 4. B: Odpornost proti vodni pari, najvisja vrednost 4. R:
Tovarnisko oblacilo, preskuseno pod deznim curkom (izbirno). Uporaba:
osebno varovalno opremo pred uporabo vedno preglejte; umazanija, traj-
na onesnazenost, znaki bledenja, krhkost, poskodbe ali obraba lahko ka-
Zejo, da je zascitno delovanje oslabljeno in da oprema morda ni ve¢ skla-
dna z navedenimi standardi. PoSkodovana oblacila je treba pred uporabo
popraviti. Oblacilo je dovoljeno popravijati samo z materiali in nitmi, ki so
skladni z zahtevami veljavnega standarda. Kose, ki jih ni mogoce popravi-
ti, je treba takoj zavreci. Ustrezna velikost za uporabnika mora biti izbrana
tako, da se pravilno prilega ter dosega pravilno funkcionalnost in zas¢i-
to. Za zagotavljanje skladnosti z veljavnimi standardi mora biti oblacilo
popolnoma zapeto. Za zagotovitev popolne za$¢ite je treba imeti hkrati
oblecene telovnik in hlace. Omejen ¢as nosnje: Ce je odpornost proti
vodni pari razreda 1, obstaja vecCja nevarnost pregrevanja zaradi slabe
zracnosti oblacil. Zato je treba ¢as no$nje omejiti v skladu s spodnjo pre-
glednico. OPOZORILO - omejen €as noSnje v skladu s spodnjo pregle-
dnico: 6%) Temperatura delovnega okolja v °C. Cas noSenja (v minutah).
1-To pomeni, da za ¢as noSenja ni nikakrsnih omejitev. Preglednica velja
za srednjo fizitno obremenitev M = 150 W/m? povprecnega moskega pri
50-odstotni relativni vlagi in hitrosti vetra v, = 0,5 m/s. VzdrZzevanje: to¢na
in ustrezna navodila za vzdrZevanje najdete na posameznem oblacilu. Ce
ne upostevate teh navodil za vzdrzevanje, ni mogoce zagotoviti lastnosti
delovanja in za$¢ite skladno z veljavnimi standardi. Uporabljajte le sinte-
ticne detergente, ki ne vsebuijejo opticnih belilnih sredstev ali belil. Perite
logeno ali z oblacili enake vrste in barv. Redno perite in vzdrzujte oblacila,
da preprecite trajno umazanost. Trajno onesnazena oblacila zavrzite. Po
pranju vedno preverite, ali so na oblacilu znaki bledenja ali poskodb. Ti
lahko kaZejo, da proizvod ni ve¢ skladen z navedenimi standardi. Izrablje-
ne proizvode je treba loCiti kot odpadke za recikliranje, e to ni mogoce,
pa kot odpadke za seZig. Proizvode, ki so trajno onesnazeni z nevarnimi
snovmi, je treba logiti kot nevarne odpadke. Hranite na temnem in su-
hem mestu. Proizvod ne vsebuje znanih alergenov. Izjava o skladnosti:
Izjava o skladnosti je na voljo za prenos na 7*) Informacije za stik s
proizvajalcem: 8%)

HU EN 343:2019 Védéruhazat - Esé elleni védelemhez

Kockazat: A ruhadarab megazés esetén védi a testet lehiilés ellen.
Hasznalati utmutaté: Az egyéni védéeszkdz kivalasztasa és hasznalata
a védbeszkoz viseldjét érintd kockazati feltételek értékelése alapjan tor-
ténik. Ennek az egyéni védéeszkoznek a hasznélata nem garantal teljes
védelmet minden elérelathato és elére nem lathato kortimeny és feltetel
esetén. Mindenkor koriltekintéen kell eljarni. A meghatarozott tesztelési
feltételektdl eltérd tényleges munkakériimények olyan megndvekedett
kockazati szinteket eredményezhetnek, amelyekre a kérdéses szabvany
nem terjed ki. Megjegyzendd, hogy a jelen hasznélati Utmutato csak alta-
lanos informaciot tartalmaz. Részletes informacioért olvassa el az egyes
ruhadarabokon vagy termékeken lévé cimkét valamint a besorolasra
vonatkoz kiegészito tajékoztatét. Modell: A gyarté modellszama megta-
lalhat6 az egyes ruhadarabok vagy termékek cimkéjén. Méret: A méretre
vonatkozé informéacié és a méret piktogram megtalalhaté az egyes ruha-
darabok vagy termékek cimkéjén. CE jeldlés: Ez az egyéni védbeszkoz
a 2016/425/EU rendeletnek és az egyes ruhadarabok vagy termékek
cimkéjén feltiintetett szabvanyoknak megfeleléen lett megtervezve és
elallitva. A EN 343 szabvany az 1. véddeszkoz kategoriaba tartozik és
nem igényel bejelentett testiilet altali tanusitast. Harmadik fél altal végzett
tanusitas esetén az alabbi testiiletet veszik igénybe. Tanusité testiilet: *)
Altalanos tajékoztatas: Altalaban az esé elleni védelem a ruhaegyiittes
legkiilsé rétege. Ez a szabvany a védéruhazathoz hasznalt anyagok mér-
hetd tulajdonsagait hatarozza meg. A vizbehatolassal szembeni ellenal-
last a gyarto altal megadott maximéalis szdmu mosasi ciklus el6tt és utan
értékelik. Ez az informéaci¢ a ruhadarab belsejében 1évé cimkén talalhato.

-, Ha a mosasok szama nem szerepel a cimkén, az anyagokat 6t mo-

sasi ciklus utan tesztelték. A mosast a haztartasi vagy ipari mosasra
vagy a vegytisztitasra vonatkozé laboratériumi teszt modszerek
szerint végzik. A ruhdzat varhato élettartamara nemcsak a mosésok

~ szama, hanem a hasznalat, a tarolds, a gondozas stb. is hatassal
van. Ez elékezelés koptatast, hajtogatast és hajlitast jelent, valamint
lizemanyaggal és olajjal valo elékezelést. A: Vizbehatolassal szembeni
ellenallas (WP): A vizbehatolassal szembeni ellenallas a legfontosabb
tulajdonsag. Mérése a kiils6 anyag kiilsé oldalan és a ruhazat varrasain
tortenik a vizoszlop vizsgalati modszerrel. A védéhatast négy osztalyban
hatérozték meg; a 4. osztaly biztositja a legmagasabb szintli védelmet.
***) Vizbehatoldssal szembeni ellenéllas (WP). Osztaly. Elékezelés
elott. Elékezelés utan. Varrasok elbkezelés el6tt. Varrasok a tisztitadsos
el6kezelés utan. 10 000 Pa = 1 m vizoszlop. B: Parolgassal szembeni
ellenallas: A parolgassal szembeni ellenallassal vagy para atereszto ké-
pességgel azt mérik, hogy a ruhadarab milyen mértékben képes megen-
gedni, hogy a para athatoljon a széveten. Az 1. osztaly nagy parolgassal
szembeni ellenallast vagy alacsony para athatolasi képesseget jelent. A4.
osztaly magas para ateresztd képességet, vagy nedvességvezetd képes-
séget jelent. ****) Pérolgéssal szembeni ellenallés R, Osztély. R: Esé-
torony: A szabvany meghataroz egy valaszthato tesztet az es6toronyban
a ruhadarabot viselé modellel, a kialakitas teljesitményének értékelése
érdekében. Ha a ruhadarabot nem tesztelik, X-szel jelolik. A ruhadara-
bok jeldlése: *****) A: vizbehatolassal szembeni ellenallas, a legmaga-
sabb érték 4. B: parolgassal szembeni ellenallas, a legmagasabb érték 4.
R: kész ruhadarab tesztelése esétoronyban (valaszthato). Hasznalat:
Hasznélat elétt mindig ellendrizze a védéeszkézt; kosz, tartds szeny-
nyezédés, a fakulas jelei, toredezettség, sérilés vagy kopas azt je-
lezheti, hogy a védGeszkéz teljesitménye karosodott és mar nem felel
meg a feltintetett szabvanyoknak. A sériilt ruhadarabokat hasznalat
el6tt mindig meg kell javitani. A ruhadarabokat csak olyan anyagok és
cérnék felhasznalésaval lehet javitani, amelyek megfelelnek az alkal-
mazandd szabvany el8irasainak. A nem javithaté darabokat azonnal ki
kell selejtezni. A hasznélé szémara megfeleld méretet kell kivalasztani
a jo illeszkedéshez, mikodéshez és védelemhez. A ruhazatnak teljesen
zartnak kell lennie a vonatkozd szabvéanyoknak valo megfelelés érde-
kében. A teljes védelemhez a kabatot és a nadragot egyutt kell viselni.
Korlatozott viselési id6: Ha a vizparadllosag 1. osztalyd, a ruha ala-
csony légateresztd teljesitménye miatt fokozottan fennall a tilmelege-
dés veszélye. Ezért a viselési id6t az aldbbi tablazatnak megfeleléen
korlatozni kell. FIGYELEM - Kkorlatozott viselési idd az alabbi tablazat
szerint: 6*) A munkakdrnyezet hémérséklete °C-ban. Viselési id6 (perc).
T-jelentése: Nincs korlatja a viselési idének. A tablazat adatai M = 150 W/
m? kézepes fizikai eréfeszités mellett, normal személy esetében, 50%-o0s
relativ paratartalom és v, = 0,5 m/s szélsebesség esetén érvényesek.
Kezelés: A pontos és relevans kezelési utasitasokat lasd az egyes ruha-
darabok cimkéjén. Ha nem kovetik ezeket a kezelési utasitasokat, nem
garantélhaté az alkalmazandé szabvanyoknak megfeleld teljesitmény és
védelmi tulajdonsagok. Csak olyan szintetikus mososzereket alkalmaz-
zanak, amelyek nem tartalmaznak optikai fehéritoket vagy hipét. Mossak
elkiilonitve vagy azonos tipust és szin(i ruhadarabokkal. A ruhadarabot
a tartés szennyez6dés megelézése érdekében rendszeresen kell mosni
és apolni. A tartésan szennyezett ruhadarabokat ki kell selejtezni. Mosas
utadn mindig vizsgaljak at a ruhadarabokat, hogy lathato-e rajtuk fakulas
vagy sérilés. Ezek azt jelezhetik, hogy a termék mar nem felel meg a

feltiintetett szabvanyoknak. Az elavult termékeket Ujra kell hasznositani,
vagy ha ez nem lehetséges, hulladékként el kell égetni. A karos anyagok-
kal tartosan szennyezett termékeket veszélyes hulladékként kell kezelni.
Sotét, szaraz helyen tarolando. A termék nem tartalmaz semmilyen ismert
allergént. Megfeleldségi nyilatkozat: A Megfelel6ségi nyilatkozat letdlt-
hetd innen: 7¥) A gyarto elérhetésége: 8*)

EL EN 343:2019 Npootareutikdg pouxiopég — MpoaTacia amé Ty
Bpoxi

Kivduvog: Auté 1o évbupa mpooTarelel amé Tov Kivduvo yugng Tou
owpatog Adyw Bpoxris. MAnpogopieg Tpog Toug xpRoTeg: H emidoyr
Kal N XpAon PECTWV aTOPIKAG TTPOaTaCiag TPETEN Va TIPAYUATOTIOIETal
Bdoel ekTiunang KIVEUVOU Twv GUVBNKWY EPYaTiag UTIO TIG OTTOIEG TTPO-
KEITal va xpnaigomoinBolv Ta péoa atopikng TpoaTtaaiag. H xpAon Twv
TIAPOVTWY PECWY ATOPIKAG TpoaTaaiag dev eyyudaral TARpn TTpoaTaagia
yia OAeg TIG TTPOPBAEWILES 1 pn TIPOBAEWINES TTEPIOTATEIS KOl TUVORKES.
Ye KGbe mepimwaon, TEETEN va emdeIkvUETal TTPogoxn. Mpayuatikég
ouvenKeg epyaaiag Tou amokAivouv amd Tig kaBopiauéveg katd T OI-
EVEPYEID TV BOKILWY EVOEXETAI va augfoouv Tov BabBud kivdivou Trou
dev KAAUTITETQI ATTO TO WG AVW AVAPEPOMEVO TIPOTUTIO. ETianpaiveral
071 01 TTaPoUCTES TTANPOYOPIES TIPOG TOUG XPAOTEG TUVIGTOUV HOVO YeVI-
KkéG MAnpogopieg. Ma AeTrTopepei TTANPOPOPIES, aVaTPESTE OTNV ETIKETA
KGBe emMIEPOUG EVOUPATOG 1) TTPOIOVTOG, KABWG KA G GUNTIANPWHATIKES
TAnpo@opieg Tagivounang. MovréAo: O KwdIKAG LOVTEAOU TOU KATAOKEU-
QOTH avaypAETal TNV ETIKETA KABE €TTIUEPOUG EVOUMATOG f} TIPOIGVTOG.
MéyeBog: [MAnpogpopieg Kai EIKovOypappa OXETIKA pe T péyeBog Trapéyo-
VIaI OTNV €TIKETA KABE eTmIPéPOUG eVOUPATOG 1 TTpoidvTog. ZApavon CE:
Ta TapovTa Péaa aTouIKAG TTPOOTATIAG £XOUV OXEDIATTE KAl KATATKEU-
aoTel oUPQWva Pe Tov kavoviops (EE) 2016/425 kal Ta guykekpipéva
TIPOTUTIA TIOU avaypa@ovTal aTNV €TIKETO KABE empéPOUG evOUNATOG
1} TpoidvTog. To mpotutio EN 343 eptritrel oty 1n katnyopia péowv
QTOMIKAG TTPOCTACIAG Kal OEV amraiTeiTal EMKUpWan aTmd KOIVOTTOINUEVO
opyaviouo. Ze TePITTWan TaToTT0iNONG aTd TPIiTO, EMAEYETAI O €§AG Op-
yaviouog: Opyavigpog moTotmoinong: *) MAnpogopia ou apopd T0
mpotutro: O adidPpoyog TTPOCTATEUTIKAG POUXIOUAS TUVIOTA TUVIBWG
70 E§WTEPIKG TTEPIBANHO EVOG TUVOAOU EVOUNATWY. TO GUYKEKPIPEVO TTPO-
TUTTO OPICEI TI UETPATIMES IG16TNTEG TWV UAIKWY TTOU XpnaiyoTrololvTal
OTOV TIPOOTATEUTIKO pouxIopd. H avBektikénta o dicioduan vepolu
evdUpaTog agohoyolvral TPIV Kal PETA aTT6 TOV WEYIOTO apIBO KUKAwY
TAugipaTog Tou £xel SnAwBei amoé Tov karaokeuaaTh. O1 ev Adyw TTAn-
pOQOpieG avaypAPoVTal OTNV ETIKETA TTOU BPIOKETAI OTO ECWTEPIKS TOU
€vdUpaTog. Av Oev avaypdgeTal GUYKEKPIEVOG apiBuog TAUGEWY aTny
€TIKETA, AUTO onuaivel 611 Ta UNIkG Exouv uTToBANGET ot doKIPN PETE amo
TIEVTE KUKAOUG TTAUGTaTOG. To TTAUGIHO ekTeAEiTal CUNQWVA pE HEBABOUG
£PYAOTNPIOKWY OOKIMWY TTOU TTPOBAETTOVTAN VIO OIKIOKO, BIOUNXavIKO
TAUOIMO 1 OTEYVO KaBdpiopa. H avapevopévn didpkeia {whg evog ev-
duparog dev emPeadeTal MOVO amoé Tov apiBud TAUGEWY aAAG Kal oo
N XpPron, v amoBAkeuan, T @povTida K.AT. H Tpoemegepyaaia auvi-
aTaral ge amoTpiwn, TTUXWan Kal KAapwn, kabuwg Kai TIpoeTTegepyaaia e
kavaoipo kal meTpéAaio. A: AvBekTikotnTa oTn digioduon vepou (Wp):
H avBekTikdtnTa aTn dicioduan vepou aTmoTeAEi TV TTI0 GNUAVTIK 1016TN-
T10. H pétpnaon TpaypaToToleital aTnv EGWTEPIKN ETIPAVEID TOU EEWTEPI-
KoU UNIKOU Kail OTIG pagéG Tou vOUPaTog pe Tn dokiun athAng udarog. Oi
€mo60Elg aglohoyolvial ot TE0TEPIG KAGTEIG, dTToU N KAAon 4 atroteAei
T0 UYNAGTEPO €mimedo TpoaTaciag. ***) AvBekmikérmra orn Gieioduon
vepou (Wp). KAdan. lpiv mpoemeéepyaaia. uerd mv mpoemeéepyaoia.
Pagés mpiv amd v mpoemeéepyacia. Papés uerd v mpoemeéepyaoia
e kabapioud. 10 000 Pa = 2riAn udarog 1m. B: AvBekTikOTnTa O€
udparpoug: H avBekTikdTTa 0€ UdPATHOUS, f AVOTIVEUTIYOTNTA, Eival
pia pétpnan g duvatdtnTag Tou polxou va emITPETE! TN DIEAEUTN TwV
udparpwv amd 1o Ugacpa. H KAdon 1 umodeikviel uwnAr avOekTIKO-
ra og udpaTpoug f xaunAry avamveuaiudtnta H KAdon 4 umodel-
KVUEl UynAn avamveusIuoTNTa iy IKAVOTNTA LETAPOPAG Uypaaiag. “***)
AvbekTikomnTa o udparuous R, KAdon. R: Midakag exvntAg BPoxAs:
To mpoéTUTIO TTIPORAETTEN WIal TIPOAIPETIKK OOKIYA N OTroia EKTEAEiTAIl OF
Tidaka TexvnTAG BPoxng Thvw ae avdpeikeAo To 0TToio Yopd To EvOUNa,
pe 0TOX0 TV agoAdynon Twv emAOCEWY Tou axediou ToU EVOUUATOG.
Ta evdupaTa Trou dev Exouv UTTOBANBET ot dokIpr @EPouv TV €voeien X.
ZAPavon Twv eVBUpaTwY: “***) A: avBekTikdtnTa oTn dicioduan vepou,
uwnAdTepn TR 4. B: avbekTikdTnTa 0¢ UdPaATUOUS, UWNAdTEEN TINA 4. R:
£1o10 évBupa eAeypévo ag idaka TexvnTAg Bpoxng (TTpoaipeTika). Xph-
on: EAEyxete TavTa Ta YECQ ATOPIKAG TTPOCTACTAG TIPIV ATTO TN XPAON*
akaBapaieg, poviun poAuvan, onuddia Bwpidoparog, eubpauaTot-
106, PBopdg i TPIRNAG Adyw TTaAaidTNTaG PTTopE var amotehodv evOEiteIg
Jeiwaong TG amédoong TPoaTadiag Kal Ta ST ATOHIKAG TTPOaTaCiag
va pnv mAnpolv TAéov Ta kaBopiapéva Tpotutia. O gBapuévog pouxi-
opog Ba mpémel TAvTa va emdlopbwvetal TPIv amoé Tn xpnon. O pou-
XIOPOG pTmopei va emidiopBwdei Pévo pe T xpran UNKWY kal KAWOTWY
TIOU QVTATTOKPivOVTal OTIG ATTAITATEIS TOU EQApOaTEOU TTpoTUTToU. Ta
TIPOiGVTa TTOU dev PTTopolv va emmidlopBwBolv TpéTel va amoppitrrovTal
apéowg. Mpémel va emAéyetal o katdAnAo péyeBog yia Tov ekdioToTe
XPNom wate va diaoaNifeTal CwaTh EQAapHOYA Kal ETAPKAG AeiToup-
YIKOTNTA Kl TpoaTtacia. To évdupa TPETel va eivar TeAEiwg KAEIOTO yia
TIG aVAYKEG OUPHOPPWAONG TTPOG Tal IoxUovTa TIpdTUTIa. Tl T S100pa-
Nion TARpoUg TTPOCTATiag TIPETTEN VA GUVOUACETAI PTTOUQAV KOl TIAVTE-
Aovi. Nepropigpévog xpovog xprang evaiparog: Av n avioxi atoug
udpaTpoUg eival KAaong 1, utrdpyel augnuévog kivouvog utrepBEpuavang
Aoyw NG XaunAAg amodoong avamveuaiudtnrag Twy evoupdaTwy. Ma
1oV Adyo auTo, 0 Xpdvog xpnaong evduparog Ba pémel va TeplopideTal
oUp@wva pe Tov Tivaka Tou akohoubei. MPOEIAOMOIHZH - Mepiopl-
OUEVOG XPOVOG XPAONG EVOUNATOG OUNPWVA WE TOV TTapakdTw Trivaka:
6%) Oeppokpaaia mepifdrdovrog epyaaiag ae °C. Xpovog xprions (min).
1~ anuaivel: AmepidpiaTog xpovos yperong. O Tapwy Tivakag IoXUEl yia
pétpia guatoloyikiy karamovnon M = 150 W/m?, yia dtopo kavovikol
Bapoug, pe oxetikn vypaaia 50 % kai TaxUtTa avéuou v, = 0,5 m/s.
®povrida: MNa akpiPeig kar KataAnAeg oupBoUAEG ppovTidag, avaTpétre
otV eTIKETA KABE emIPéPoug evoUpaTog. Eav dev Tnpolvtal or ev Adyw
0dnyieg epovtidag, dev pmmopoly va diag@aliaToly ol 1816TTES amddo-
ONG Kal TPOCTACIaG CUNPWVA PE TA EQAPHOCTEN TIPOTUTIA. XPNOIUO-
TIOIEITE HOVO GUVBETIKG QTTOPPUTTAVTIKG Tal OTTOIC OEV TTEPIEXOUV OTITIKA
AeukavTikd i xAwpivn. MAEveTe Ta TPoidvTa XwpIoTd 1 yadi ue pouxiouo
ToU iB10U TUTTOU Kal XpwpaTtog. O pouxIopdg Ba Tpémel va TAEVETal Kall
VO CUVTNPEITal O€ TAKTIKK BAoN yia TV amo@uyr WOVIHOU Aepwuarog.
Pouyiopog Tou €xel poAuveei povipa Ba mpémel va amoppitretal. Meta
10 TTAUO1HO, EAEyXETE TIAIVTa TOV pouxIoud yia anuadia §ebwplidapaTog i
@Bopdg. Ta anpddia autd propei va amoteAolv EvaeIgn 61 TO TTPoiGY dev
TAnpoi TAéov Tar kaBopiopéva TpéTuTIa. MpoidvTa Ta oToia dev TPETEI
AoV va ¥pnaiuotrolouvTal Ba TpéTel va SlaxwpifovTal yia avaku-
KAwaon 1, €av auTo dev eival EQIKTO, WG amdBAnTa yia aToTEPPWAN.

Ta mpoidévra Tou €xouv PoAuvBei poviya amd emPBAaBeig ouaieg
mpémel va dlaywpicovtal wg emkivouva amdpAnta. Na guAdoao-

VTaI O€ OKOTEIVO KOl 5poaePO PEPOG. To TTPOidV OEV TTEPIEXE YVWOTA
aMepyloyova. AjAwon ouppdpewong: H dnAwon cupuopewaong
SiariBerar yia Aqyn aTov akdAoubo 10TéTOTI0: 7*) ZTOIXEIN EMIKOIVWVIOG
KOTAOKEUOOTH: 8¥)

BG EN 343:2019 3awuTHO 06nekno — 3awuTa cpely ALXA

Puck: Ta3n gpexa npegnassa OT pUCK OT OXMaxgaHe Ha TAMOTO Mpu
HamokpsiHe. UHdopmauus 3a notpebutens: N3bopwT u ynotpebata
Ha NUYHO npeanasHo obopyasaHe TpsbBa Aa Ce OCHOBaBA Ha OLieHKa-
Ta Ha pucka 3a ycnosusTa, B KOUTO Lie paboTi nonssaTensT Ha ToBa
obopyaBaHe. YnotpebaTa Ha ToBa NMUYHO NpefnasHo obopyasaHe He
rapaHTupa MbiHO NpeanassaHe OT BCUYKM NPeSBUaUMU W HEMpensmnau-
M obcTosTencTea u ycnosus. Mo BCako Bpeme Tpsbea Aa ce nonarat
HeobxoaumunTe rpukin. AKo AeCTBUTENHUTE YCrOBUS Ha paboTa ce oT-
KNOHsIBAT OT AehMHMPaHUTE HACTPOMKM Ha U3NUTBAHWMSTA, TOBA MOXE
[a [0Befle [0 YBENMYEHU HUBA Ha pucka, KOWTO He ca obxBaHaTH OT
BBNPOCHMA CTaHaapT. Vmaiite npeasua, Ye Tasu MHGopmauus 3a no-
Tpebutenute cbabpka camo 06wy AaHHW. 3a noapobHa MHGopMaLys,
Mons, npoyeTeTe ETMKETa Ha BCsika OTAENHa Apexa Unu NpopyKT, KakTo
1 [OMbAHNUTENHATa MHopMaLys 3a knacudukauusta. Mogen: Homepa
Ha MOAen Ha NPOW3BOAMTENS MOXeETE fa HamepuTe BbPXY eTUKkeTa Ha
BCsIka OTAENHa Apexa unu npoaykT. Pasmep: ViHdopmauus u nuktorpa-
Ma 3a pa3Mepa MOXETE Aa HaMepuTe BbpXy €TUKETa Ha BCska OTAENHa
Apexa unu npoaykt. CE MapkupoBka: Tosa nuyHo npeanasHo obopya-
BaHe e NPOeKTMpaHo W NPOM3BELEeHO B CbOTBETCTBUE C pernameHT (EC)
2016/425 v cTaHgapTUTe, NOCOYEHN BbPXY eTUKeTa Ha BCsika OTAenHa
apexa unu npopykt. EN 343 nonapa B kateropus 1 Ha JIMO u He ce u3-
VCKBa yTBbPXaBaHe OT HOTUMLMPaH opraH. Mpu cepTudmnLmpaqe ot
TpeTa CTpaHa Ce u3nonaea crieaHara CTpykTypa: CepTudmkaumnoHeH
opraH: *) UHdopmauus 3a ctaHpapta: ObneknoTo 3a 3awmra cpe-
Ly A 0BUKHOBEHO € Hail-BbHLUHATA YacT OT KOMNNeKT Apexu. Tosn
CTaHOapT yka3Ba M3MepUMUTE CBOMCTBA HA MaTepuanuTe, U3nomnasaxu
323 3aWmTHU obnekna. CbNPOTUBNEHMETO Ha NPOHWKBAHE HA BoAa Cce
OLeHsiBaT npean W cnef MakcumaneH Gpoi u3nMpaHus, NocodveH ot
npouasoauTens. Taau MH(OpMaLMs e NoCcoYeHa Ha eTukeTa OT BbTpelL-
HaTa cTpaHa Ha Apexata. Ako GpOosiT Ha M3NMpaHUsTa He e NOCOYEH Ha
eTuKeTa, MaTepuaniuTe ca 13nuTaHu crea net uanupaxus. Manupaxeto
Ce M3BbpLLBa B CbOTBETCTBME C nabopaTopHUTE METOAM 3a U3nuTBaHe
npy M3NUpaHe B AOMALLHW UMW NPOMULLIEHN YCOBUS, UMK XMMUYECKO
uncTeHe. Bbpxy ovakBaHWs Cpok 3a Mon3BaHe Ha fLajieHa fpexa Bnu-
se He caMo BPOST M3NMUpaHNs, HO CbLLO 1 NON3BAHETO, CbXPaHEHMETO,
rpwxute w ap. MpeasaputenHute obpaboTkv BKNKOYBAT NPOTPUBAHE,
CcrbBaHe 1 orbBaHe, KakTo 1 npegsapuTenHa obpaboTka ¢ ropusa v mac-
na. A: YcToiumBOCT Ha npoHukBaHe Ha Boaa (Wp): YcToitumsocTTa
Ha MPOHMKBAHe Ha BOfA € Hal-BaXHOTO CBOWCTBO. TO CE M3Mepsa OT
BbHLUHATa KbM BbTPELUHATA YaCT Ha MaTepuarna 1 no LIEeBOBETE Ha fipe-
XaTa, kaTo ce 13non3sa MeToA 3a M3NUTBaHe ¢ BoAeH CTbib. Edektue-
HOCTTa Ce OLiEHsIBa B YETUPU Kraca, KaTo Hail-BUCOKOTO HUBO Ha 3aluuTa
e 0bo3HayeHo ¢ knac 4. ***) Yemolyusocm Ha npoHukeaHe Ha 8oda
(Wp). Knac. lpedu npedeapumenta o6pabomka. cned npedgapumesnHa
o6pabomka. LLlesose npedu npedsapumenHa obpabomka. LLlesose crned

npedgapumesiHa obpabomka ype3 noyucmeare. 10 000 Pa = 1 m eodeH
cmbni6. B: YCTONYMBOCT Ha BOAHM Mapu: YCTOYMBOCTTA Ha BOLHW
napu, UNnn Ha BULLAHETO, € U3MepBaHe Ha Bb3MOXHOCTTa Ha apexaTta Aa
nponycka BOAHW Napyu npes MatepusTa. Knac 1 nokassa B1coka ycTonuu-
BOCT Ha napu uiv Hucko Antaqe. Knac 4 nokassa BUCOKO AuLaHe unn
Bb3MOXHOCT 3@ NPEHacsiHe Ha Bnara. ****) Yemouyugocm Ha 8600HU napu
R, Knac. R: DbxnoBHa kyna: CTaHAapTbT yka3sa OMLMOHANEH TecT,
KOWTO Ce M3BBLPLLBA B [bXA0BHA KyNna BbPXY MaHEKeH, Hocell apexara,
3a [ja Ce OLeHN epekTMBHOCTTa Ha Au3aiiHa. Ako apexaTa He € uanuta-
Ha, ce oTbensssa ¢ ,X“. MapkupoBka Ha gpexute: “***) A: ycTonuu-
BOCT Ha NPOHWKBaHe Ha BOAA, Hai-BUCOKa CTOMHOCT 4. B: ycTomumsocT
Ha BOAHW Napy, Han-Bucoka CTOMHOCT 4. R: roToBa Apexa, uanutaxa
B AbXAOBHA Kyna (onumoHanHo). Ynotpe6a: BuHaru npoepsiBaiite
npeanasHoTo obopyaBaHe npeau ynotpeba; 3aLanBaHeTo, NOCTOSHHOTO
3aMbpcsiBaHe, NpU3HaLUTE Ha u3bensiBaHe, KPEXKOCTTA, NOBPEANUTE 1Nk
3HOCBAHETO MOXe Aa NokassaT, Ye edeKTUBHOCTTa Ha npeanassaHe
€ BoLUeHa 1 Ye 0DopyaBaHeToO Beye He CbOTBETCTBA Ha NOCOYEHUTE
crangapTy. MospeauTe no apexute TpsiBa BUHArM fa ce OTCTpaHsBaT
npegu w3nonasaHeTo um. [lpexata mMoxe fa Gbge nonpassHa efnH-
CTBEHO MPY W3MON3BaHe Ha MaTepuanit 1 KOHLM, KOWTO OTrOBapsT Ha
M3NCKBAHWATA Ha NPUNOXUMUS CTaHAapT. EnemeHTuTe KOUTO He morat
[a ce nonpassiT, TpsibBa Aa GbaaT n3xebpneHn HesabasHo. TpsbBa fa
ce u3bepe pa3mep, NOAX0AsLL 3a NOTpeBUTENSs, KOUTO Aa My € No Msipka
11 Aa ocurypsiea PYHKUMOHANHOCT U 3alyyTa. [ipexata Tpsbsa e HanbiHo
3aTBOPeHa, 3a fja CbOTBETCTBA HA NpUNoXvMUTe CTaHaapTy. 3a fa ce
ocUrypu mbiHa 3aluTa, Tpsbea Aa ce HOCAT sike U naHTanoxu. Orpa-
HUYEHO BpeMe 3a HOCeHe: AKO YCTOMYMBOCTTA Ha BOLHM Napy € Krac
1, CbleCTBYBa NOBYULLEH PUCK OT NperpsiBaHe Nopaan Huckara auwalya
cnocobHocT Ha gpexute. CnegoBaTenHo BpEMETO 3a HoceHe Tpsibsa Aa
Obe orpaHinyeHo B CboTBeTCTBME ¢ Tabnuuata no-gony. MPEAYMPEX-
[EHWE - orpanyeHo Bpeme 3a HOCEHe CbIMacHo creaHata Tabnuua:
6%) Temnepamypa Ha pabomHama cpeda 8 °C. Bpeme Ha HoceHe (min).
f-03Hayaga: Hsma ozpaHuyeHue 3a 8peMemo Ha HoceHe. Tasu Tabnuua
€ BanuaHa 3a cpeaHo duanonornyHo HatoapsaHe M = 150 W/m?, ctaH-
[lapTeH YoBexk, npu 50% OTHOCUTENHA BNAXHOCT W CKOPOCT Ha BATbPA V,
=0,5 m/s. Fpuxku: Buxte BbpXy eTUKeTa Ha BCsika Apexa UHCTpyKLunTe
3a NpaBUITHY 1 NOAXOASLLM rpvki. EcpekTUBHOCTTa 1 NpeanasHuTe CBON-
CTBa B CbOTBETCTBUE C NPUNOXMMUTE CTaHAAPTW He MoraT Aa bbaar ra-
paHTUPaHW, ako He Ce Cna3BaT WMHCTPyKUUWTE 3a rpuwxi. Manonsgaiite
€amo CHHTETUYHI NPENapaTy, KOUTO He ChbpXaT ONTUYHN U3CBETUTENM
nnu BennHa. [la ce nepe OTAENHO UMK 3a€AHO C APEXM OT CbLUNS TUN
1 ugaT. ipexata Tpsibea fa ce nepe 1 nopabpka PedoBHO, 3a Aa ce
130erHe TpaliHOTO 11 3aMbpcsiBaHe. TpaitHo 3aMbpceHuUTe apexy Tpsita
Aa 6baat usxebpnenn. Cnep npaHe BUHArM npernexaainte apexute 3a
npusHauy Ha nbenseaHe unu nospeaa. Te MOXe Aa Nokaseart, Ye npo-
[YKTBT BEYe He CbOTBETCTBA Ha MOCOYeHUTe cTaHaapTw. Octapenute
npoaykTn TpsibBa fja GbaT copTUpaHK 3a peLKnnpaHe Unu ako ToBa He
€ Bb3MOXHO — KaTo 0TNafbK 3a U3rapsiHe. [poayKTUTe, KOUTO ca TpaiHo
3aMbpCeHN OT OnacHu BeLLecTBa, TpsibBa fa ce CopTMpaT kaTo onaceH
oTnagbk. [la ce CbxpaHsiBa Ha TbMHO W CyX0 MACTO. MPOAYKTBT He Cb-
[bpXa HWUKaKBM M3BECTHW anepreHn. [leknapauus 3a CbOTBETCTBME:
[eknapauusita 3a cbOTBETCTBME MOXe Aa 6bae materneHa ot 7%) Un-
¢hopmaums 3a KOHTaKT ¢ nponsBoauTens: 8%)

RU EN 343:2019 3awmrHas onexna — sawwra ot aokas

Puck: 370 n3genue 3awpilaeT oT pucka NepeoxnaxaeHns 1s-3a npo-
mokaHusi. UHdopmauus ans notpebutenei: Mpn Boibope 1 HOLWEHWM
CPEACTB UHAMBMAYyanbHo 3awuTsl (CU3) npuHumalite BO BHUMaHNE pu-
CKM, KOTOPbIE MOTYT BO3HMKaTb Ha paboyem mMecTe. Vicnons3osanie CA3
He rapaHTUpyeT MOMHyto 3alLUTy OT BCeX NPeBUAEHHbIX 1 Henpeasu-
[ieHHbIX 06CTOSTENbCTB U yCroBuiA. Beeraa cobniogaiite 0CTOPOKHOCTD.
akTyeckue ycrnosus padoThbl, KOTOPbIE OTMYAKTCS OT 3aaHHbIX Nna-
pameTPOB MCMbITAHWA, MOTYT MPUBECTY K MOBBILLIEHMIO YPOBHS pUCKa, HE
paccmaTpuBaemoro fjaHHbIM cTaHaapTom. Obpatute BHUMaHWe, AaHHas
MHcopmaums ans notpebuteneit sensietcs oblweir. bonee nogpobHble
CBELIEHMS, a Takke MHEOpMaLMS O KnaccuduKaLm ykasaHbl Ha ATUKET-
Ke akunupoBkW niv usgenus. Mopens: Homep moaenu uarotosutens
€CTb Ha 3TUKETKE KaX/Aoro npeameTa aKUMMPOBKM unn uspenus. Pas-
mep: VHdopmaLms 0 pasmepe 1 UKTorpaMma pa3mepa ecTb Ha aTUKeT-
Ke Kaxzoro npeameTa akunuposki Unu usgenus. Mapkuposka CE: 310
CW3 paspaboTaHo 1 3roToBneHo cornacHo Tpebosanusam Pernamenta
EC 2016/425 v cTaHaapTOB, ykasaHHbIX Ha ATUKETKe Kaxaoro npeameTa
akunupoBku unv nagenusi. EN 343 otHocutest k CU3 kateropum 1; co-
OTBETCTBME TOMY CTaHAAPTY He TpebyeT NpoBepKM YNONMHOMOYEHHBIM
opraHom. Ecnn npoBoanTCS CTOPOHHSS cepTudMKaLms, UCTOonb3yeTcs
cnepytowuin ctaHaapt: ATtecTytowas opraiusaumsa: *) UHdopmaums
0 ctaHpapte: 3alyTHas Henpomokaemas ofexaa obbl4HO SBNSETCS
HapyXHbIM CNOEM KOMMNNekTa oAexabl. ATOT CTaHAapT onpeaenseT us-
MepsieMble CBOWCTBA MaTepuanos, MCMONb3yeMblX s W3rOTOBMEHUS
3almTHoM oaexabl. OueHky BofoHenpoHuLaemMocTb oAexabl NpoBoAAT
[0 W nocrne MakCUManbHOro KoM 4ecTBa LMKIOB CTUPKM, 3aSBNEHHOTO
npouasoguTenem. d1a MHHOPMaLVS ykasaHa Ha 3TUKETKe BHYTPU u3ne-
nms. Ecnn Konu4ecTBO LMKIOB CTUPKM HE yKa3aHo Ha 3TUKETKE, UCTbl-
TaHWs MaTepuanos NPOBOAMNMCL NOcne NATU LMKIoB CTupki. CTupka
BbINONHsNack no nabopaTopHbIM METOAMKaM WUCTIbITaHMIA Anst BbITOBOM
UN NPOMBILLINEHHOW CTUPKM, @ TakKe XMMUYECKON 4uCTKW. [lomumo
KOMMYecTBa LMKNOB CTUPKW, MONE3HbI CPOK Cryx6bl 0AeXabl 3aBUCUT
OT YCMOBMA UCNOMb30BAHNS, XpaHeHs, yxoaa W apyrux daktopos. K
npenBapuTenbHoit 06paboTke OTHOCATCS: UCTUpaHue, CknagblBaHue,
n3rnbaxue, a Tawke npegsapuTenbHas 06paboTka TONMMBOM 1 MacoM.
A. Boponenponuuaemoctb, WP: BopoHenpoHuLaemMocTb sBniseTcs
Hanbonee BaxHbIM CBONCTBOM. OHa U3MepsieTcst OT HapyXHON NoBepx-
HOCTW BHELUHEro matepuana W Ha LuBax OAexmpl C UCMONb30BaHMEM
meToda BoasHoro cronba. Mo pesynbTatam WUCMbITaHMIA BbiOENATCS
yeTbIpe knacca. Onexaa, OTHeCeHHast K knaccy 4, obriagaeT camoil Bbl-
COKOW CTeneHblo 3alwuTbl. ***) BodoHenpoHuyaemocms, WP, Knacc. [Jo
npedsapumenbHoli o6pabomku. nocre npedsapumensbHol 06pabomku.
Leb1 Ao npedeapumenbHoli obpabomku. LLigsi nocne cmupku. 10 000
Pa = 1 m 800sH020 cmornba. B. MaponporuuaemocTs: MaponpoxuLa-
€MOCTb — 3T0 CNOCOBHOCTL OAEXAbI NPONyckaTh BoAsHol nap. Opexaa
knacca 1 obnagaeT HU3KOW CMOCOBHOCTLIO MpOMyckaTh BOASHOM nap.
Opexpa knacca 4 obnapaet BbICOKOW CMOCOBHOCTBIO MpomnyckaTh BO-
AsHOI nap (0TBOANTL BRary). ***) [aponpoHuyaemocms R,. Knacc. R.
[oxaeBanbHas 6awHsA: ITOT cTaHgapT onpeaenseT HeobsizaTensHoe
CTbITaHNE B AOXAEBanbHON ballHe ¢ NOMOLLBI MaHekeHa Ans OLieH-
K1 3pekTMBHOCT opexapl. Ecnn 310 ucnbiTaHue He NpOBOAMTCS,
ofexaa Mapkupyetcs cumBorioM «X». MapkupoBka opexabl: *****)

A: BOJOHENPOHWLIAEMOCTb, MakcumarbHoe 3HadeHve 4. B: nmapo-

NPOHMLIAEMOCTb, MaKcUManbHoe 3HaueHne 4. R: rotoas ogexaa
UCrbiTaHa B AOX[AeBanbHoi GaluHe (HeobssaTtensHo). Mcnonb-
30BaHMe: Bcerga ocmatpuBaiiTe 3alUTHblE npucnocobreHns
nepes WCMONb30BaHNEM: TPsi3b, OCTAaTOYHbIE 3arpsiHEHus, crebl
VCTVMPaHKS, MOBbILLIEHNE FOMKOCTY, MOBPEXAEHNS UMM U3HOC MOrYT
yKa3blBaTb Ha CHINKEHME 3aLUNTHBIX XapaKTEPUCTYK, PY 3TOM 3aLLUTHOe
npucnocobnexne He GyneT COOTBETCTBOBATH yKa3aHHbIM CTaH4apTaM.
PeMoHTMpYiiTe MOBPEXAEHHYIO SKAMUPOBKY Nepen WCMONb30BaHUEM.
[insi MOYMHKY paspeluaeTcsi UCTONb30BaTh TOMbKO MaTepuarnbl 1 Tkahu,
KOTOpbIE COOTBETCTBYKOT TPEGOBAHMAM MPUMEHUMBIX CTaHgapToB. He
nofnexatyme pemMoHTy NpeaMETbl SKUMMPOBKM HEOBXOAUMO HEMeZNeH-
HO U3bSATB W3 3KCnnyaTaLyy. [ins NpaBunbHOM MOATOHKM W NSt AOCTIDKe-
HUsl 3asIBMEHHON (PYHKLMOHANBHOCTY U 3aLUUThl HEOBXOAMMO NpaBuIb-
HO BbIGpaTh pa3mep ofexabl. [lns COOTBETCTBUSI CTaHAAPTaM Oaexaa
[oMKHa BbITb MONHOCTLIO 3acTerHyTa. [ins obecneyeHns NomHoi 3alm-
Tbl KypTKy CniefiyeT HocuTb BMecTe ¢ Gprokamu. OrpaHUyYeHHbIA CPoK
Hocku: Ipyu napoHenpoH1LaeMocTy knacca 1 CyLLecTBYET NOBbILLEHHbIN
puCK Neperpesa, NoCKoNbKy OfeXaa NPaKTUYEeCky HE MPOMYCKAET BO3AYX.
Mo3ToMy CpOK HOCKI HEOBXOAMMO OrpaHU4NTL B COOTBETCTBUM C NPUBE-
[nieHHoi Huke Tabnuueir. BHUMAHWUE! Cpok Hocku orpaHinieH cornacHo
Tabnuue Hwke. 6%) Temnepamypa paboyeli cpedsl, °C. Bpemsi Hocku,
MUH. 1-03Hayaem: Bpemsi HOCKU HeoepaHU4YeHHO. Yka3aHHble B Tabmnuie
3HaYEHUS MOMyYeHb! NPY CPeaHeN hM3NONOTNIECKo Harpyake cpeaHe-
cratuctudeckoro yenoseka M = 150 BT/M?, OTHOCUTEMNbHOW BMaXHOCTH
50 % u ckopocTu BeTpa v, = 0,5 m/c. Yxopa: MoapobHble MHCTPYKLMM NO
yX0Zy Yyka3aHbl Ha STUKETKE KaXOoro MpeaMeTa SKUMMPOBKW. JKcrnya-
TALMOHHBIE U 3aLLMTHBIE XapaKTEPUCTUKM, COOTBETCTBYHOLLME NPUMEHM-
MbIM CTaHfapTam, He rapaHTMpOBaHb! NpW HECOBNIOAEHNN STUX UHCTPYK-
UM no yxogy. Mcnonbayitte TOMbKO CUHTETUYECKME YACTSLLME CPEACTBA
6e3 ontuyecknx ocseTnuTeNeil unu otbenusatenei. Ctupaiite AaHHylO
3KUMMPOBKY OTAEMNBHO NN BMECTE C SKUNMUPOBKOW aHanorMyHoro Tuna u
ugeta. Ee creayeT XpaHUTb B OPUTMHANBHOM COCTOSIHUW W PErynsipHO
CTUpaThb BO M3bExXaHWe NOMHOro 3arpsiaHeHusi. He noanexalume oumcTke
OT 3arpsi3HeHuiA MPeaMETbl SKUNUPOBKM CrIEAYET U3bsiTb 13 SKCMnyaTa-
Luu. TMocne CTUPKM BCEraa ocMaTpuBaiiTe SKUMNMPOBKY Ha NPeAMET Bbl-
L{BETaHMS UK NOBPEXAEHNS. TN MOTYT yKadblBaTb Ha TO, YTO M3fenve
Boree He COOTBETCTBYET NPUMEHUMbIM CTaHAapTaM. HenpurogHsle Ans
JKCMMyaTaLuy U3fenns HeobXoAUMo OTnpaBuUTbL Ha nepepaboTky, ecru
3TO HEBO3MOXHO — Ha YTUNM3aLmio. M3nenus, 3arpsi3HeHHble onacHbIM1
BELLeCTBaMM W He NOAAAIOLLMECS OUNCTKE, HEOBXOANMO NOMETUTL Kak
ornacHble 0TXogbl. XpaHuTb B TEMHOM 1 CyXoM MecTe. [laHHoe u3penve
HEe COLEPXUT Kakue-nnbo U3BecTHble annepreHbl. fleknapaums o coot-
BETCTBMU: HacTosLLyto AeknapaLmio 0 COOTBETCTBIM MOXHO 3arpy3uTb
Ha caiiTe 7*) KoHTaKTHble AaHHble uarotoBuTens: 8%)

RO EN 343:2019 imbrécaminte de protectie - Protectia contra ploii
Risc: Acest articol de imbracaminte protejeaza contra riscului de raci-
re a corpului datoritd udarii. Informatii pentru utilizatori: Selectarea si
utilizarea echipamentului individual de protectie trebuie sa se faca pe
baza unei evaluéri a riscurilor pentru conditiile Tn care va lucra persoana
care poarta echipamentul. Utilizarea acestui echipament individual de
protectie nu garanteaza protectia completd pentru toate circumstantele
si conditiile previzibile si imprevizibile. Trebuie luate intotdeauna masuri
de protectie. Conditiile reale de lucru care se abat de la conditiile definite

pentru testare pot duce la niveluri mai ridicate de risc care nu sunt acope-
rite de standardul respectiv. Retineti ca aceste informatji pentru utilizatori
sunt numai informatii generale. Pentru informatii detaliate, cititi eticheta
de pe fiecare articol de imbracaminte sau produs individual, precum si
informatjiile suplimentare despre clasificare. Model: Numarul de model
al producatorului poate fi gasit pe eticheta de pe fiecare articol de imbra-
caminte sau produs individual. Marime: Informatiile despre marime si o
pictograma pentru marime pot fi gasite pe eticheta de pe fiecare articol
de Tmbracaminte sau produs individual. Marcaj CE: Acest echipament
individual de protectje este proiectat si fabricat in conformitate cu Regula-
mentul (UE) 2016/425 si standardele gasite pe eticheta fiecarui articol de
Tmbracaminte sau produs individual. EN 343 se incadreaza in categoria
1 PPE si nu necesita validare de cétre un organism notificat. Daca se
efectueaza o certificare de catre o terta parte, se foloseste urmatorul corp:
Oraganism de certificare: *) Informatii standard: Articolele de protectie
contra ploii constituie de regula stratul exterior al unui ansamblu de imbra-
caminte. Acest standard specifica proprietatile masurabile ale materiale-
lor utilizate pentru imbrécamintea de protectie. Rezistenta la penetrarea
apei se evalueaza inainte si dupd un numar maxim de cicluri de spalare
declarat de producéator. Aceste informatii sunt declarate pe eticheta din
interiorul articolului de mbracaminte. Dacd numarul de spélari nu este
declarat pe etichetd, atunci materialele au fost testate dupa cinci cicluri de
spalare. Spalarea se efectueaza in conformitate cu metodele de testare
de laborator pentru spalare de uz casnic, industrial sau curatare chimi-
ca. Durata de utilizare a unui articol de imbracaminte nu este influentata
doar de numarul de spalari, ci si de modalitatea de utilizare, depozitare,
ingrijire etc. a acestuia. Pretratarea cuprinde abraziune, pliere si flexare,
si pretratarea cu ulei si combustibil. A: Rezistenta la patrunderea apei
(Wp): Rezistenta la patrunderea apei este cea mai importanta proprieta-
te. Aceasta se masoaréa de la exteriorul materialului exterior si la cusatu-
rile articolului de imbracaminte folosind metoda coloanei de apa. Perfor-
manta este specificata in patru clase, cu Clasa 4 indicand nivelul cel mai
inalt de protectie. ***) Rezistenta la patrunderea apei (Wp). Clasa. Inainte
tratamentul pregétitor. Dupa tratamentul pregétitor. Cusaturi inainte de
tratamentul pregétitor. Cusaturi dupa tratamentul pregdtitor si curatare.
10 000 Pa = coloand de apa de 1 m. B: Rezistenta la vaporii de apa:
Rezistenta la vaporii de apa, sau respirabilitatea, este 0 masura a capa-
citatii articolului de imbracaminte de a permite vaporilor de apa sa treaca
prin tesatura. Clasa 1 indica rezistentd inalta la vaporii de apa sau o res-
pirabilitate scazuta. Clasa 4 indica o respirabilitate ridicata sau abilitatea
de a transporta umiditatea. ****) Rezistenta la vaporii de apa R,. Clasa.
R: Turnul de ploaie: Standardul contine un test optional intr-un turn de
ploaie pe un manechin imbracat cu un articol de imbracéminte, pentru a
evalua performantele designului. Daca articolul nu este testat, este mar-
cat cu X. Marcarea articolelor de imbracaminte: *****) A: Rezistenta la
patrunderea apei, valoarea cea mai inalta este 4. B: Rezistenta la vaporii
de apa, valoarea cea mai inalta este 4. R: articol de imbracaminte finit
testat in turnul de ploaie (optional). Utilizare: Inspectati intotdeauna echi-
pamentul de protectie inainte de utilizare; murdaria, contaminarea definiti-
va, semnele de decolorare, fragilizarea, deteriorarea sau uzura pot indica
faptul ca nivelul de protectie este afectat si ca echipamentul nu mai este
conform cu standardele mentionate. Imbracdmintea deteriorata trebuie
reparata intotdeauna inainte de utilizare. Imbracamintea poate fi reparata
numai utilizand materiale si fire care corespund cerintelor standardului
aplicabil. Articolele care nu pot fi reparate trebuie inlaturate imediat. Tre-
buie aleasa marimea adecvata pentru Utilizator care sa se potriveasca
si s asigure functionalitatea si protectia corecta. Articolul de imbraca-
minte trebuie sa fie complet inchis pentru a se conforma standardelor
aplicabile. Jacheta si pantalonii trebuie purtate impreund pentru a asigura
protectie completd. Timp de purtare limitat: Daca rezistenta la vapori
de apa este clasa 1, exista un risc crescut de supraincalzire din cauza
performantei scazute de respirabilitate a articolului de imbracaminte. De
aceea, timpul de purtare ar trebui limitat in concordanta cu tabelul de mai
jos. AVERTISMENT - Timp de purtare limitat in conformitate cu urmatorul
tabel: 6%) Temperatura mediului de lucru, in °C. Durata de purtare (min).
T-inseamna: Durata de purtare nelimitata. Acest tabel este valabil pentru
tensiunea fiziologica medie M = 150 W/m?, barbat standard, la umiditate
relativa de 50% si viteza a vantului de v, = 0,5 m/s. Ingrijire: Cititi eticheta
de pe fiecare articol de imbracaminte, pentru a cunoaste instructiunile
de ingrijire corecte si relevante. Performanta si proprietatile de protectie
conforme cu standardele aplicabile nu pot fi garantate daca aceste in-
structiuni de ingrijire nu sunt respectate. Utilizati numai detergenti sintetici
care nu contin agentj de luciu optic sau indlbitori. Spalati separat sau
cu articole de Tmbrécaminte de acelasi tip si de aceeasi culoare. Imbra-
camintea trebuie spalata si intrefinuta cu regularitate pentru a preveni
murdarirea definitiva. Articolele de Tmbracéminte contaminate definitiv
trebuie inlaturate. Dupa spalare, examinatj intotdeauna imbracamintea,
pentru a descoperi semne de decolorare sau de deteriorare. Acestea pot
indica faptul c& produsul nu mai este conform cu standardele mentionate.
Produsele uzate trebuie sortate pentru reciclare sau, daca acest lucru
nu este posibil, ca materiale uzate destinate incinerarii. Produsele con-
taminate definitiv cu substante daunatoare trebuie sortate ca materiale
uzate periculoase. A se depozita intr-un loc intunecos si uscat. Produsul
nu contine niciunul dintre alergenii cunoscutj. Declaratia de conformita-
te: Declaratia de conformitate este disponibila pentru descarcare la 7*)
Informatii de contact productior: 8)

HR EN 343:2019 Zastitna odjeca - Zastita od kise

Rizik: Ovaj odjevni predmet $titi od rizika od pothladivanja u mokrim uvje-
tima. Informacije za korisnika: Odabir i uporaba osobne zastitne opre-
me moraju se temeljiti na procjeni opasnosti uvjeta u kojima ¢e nositelj
opreme raditi. Uporaba osobne zastitne opreme ne jam¢i potpunu zastitu
od svih predvidivih i nepredvidivih okolnosti i uvjeta. Uvijek je potrebno
biti na oprezu. TrenutaCni radni uvjeti koji odstupaju od odredenih po-
stavki ispitivanja mogu kao posljedicu imati povecane razine rizika koje
nisu pokrivene predmetnom normom. Napominjemo da su ove informaci-
je za korisnika samo opce informacije. Za detaljne informacije procitajte
deklaraciju na svakom zasebnom odjevnom predmetu ili proizvodu, kao
i dodatne informacije o klasifikaciji. Model: Broj modela proizvodaca na-
lazi se na deklaraciji svakog zasebnog odjevnog predmeta ili proizvoda.
Veli¢ina: Informacije o velicini i piktogram veli¢ina nalazi se na deklara-
ciji svakog zasebnog odjevnog predmeta ili proizvoda. Oznaka CE: Ova
osobna zastitna oprema osmisliena je i proizvedena u skladu s Ured-
bom (EU) 2016/425 i propisanim normama koje se nalaze na deklaraciji
svakog zasebnog odjevnog predmeta ili proizvoda. EN 343 spada u 1.
kategoriju OZO-a i ne zahtijeva potvrdu nadleznog tijela. Ako certifika-
ciju provodi trea strana, upotrebljava se sljedece tijelo: Certifikacijsko
tijelo: *) Standardne informacije: Odje¢a za zastitu od kiSe obi¢no

je vanjski sloj kombinacije odjevnih predmeta. Normom su utvrdena
mijerljiva svojstva materijala koji se upotrebljavaju za zastitnu odje-

¢u. Vodonepropusnost se odjevnog predmeta procjenjuju se prije i
nakon maksimalnog broja ciklusa pranja koji je naveo proizvodac.

Te su informacije navedene na etiketi s unutrasnje strane odjevnog
predmeta. Ako broj pranja nije naveden na etiketi, materijali su ispitani
nakon pet ciklusa pranja. Pranje se obavlja u skladu s laboratorijskim is-
pitnim metodama za pranje u ku¢anstvu ili industriji ili kemijsko Ci$¢enje.
Ne utje¢e se samo brojem pranja na ocekivani vijek trajanja odjevnog
predmeta, ve¢ i uporabom, skladistenjem, odrzavanjem itd. Predobrade
ukljuéuju abraziju, slaganje i rastezanje te prethodno izlaganje gorivu i
ulju. A: vodonepropusnost (VNP): Vodonepropusnost je najvaznije
svojstvo. Mjeri se s vanjske strane vanjskog materijala i na Savovima
odjevnog predmeta primjenom ispitne metode vodenog stupa. U¢inkovi-
tost se utvrduje u Cetiri razreda, pri emu razred 4. pruza najvisu razinu
zadtite. ***) vodonepropusnost (VNP). Razred. Prije predobrade. Nakon
predobrade. Savovi prije predobrade. Savovi nakon predobrade. 10 000
Pa = Vodeni stup od 1 m. B: otpornost na vodenu paru: otpornost na
vodenu paru, ili prozracnost, mjera je sposobnosti odjevnog predmeta da
omogucéi prolazak vodene pare kroz tkaninu. Razred 1. oznauje visoku
razinu otpornosti na paru ili slabu prozraénost. Razred 4. oznaduje veliku
prozraénost ili sposobnost prijenosa viage. ****) ofpornost na vodenu paru
R,. Razred. R: stup kiSe: Normom je utvrdeno neobvezno ispitivanje
koje se provodi u stupu kide na lutki koja nosi odjevni predmet, da bi se
procijenila u¢inkovitost izvedbe. Ako odjevni predmet nije ispitan, ozna-
Cuje se simbolom X. Oznacivanje odjevnih predmeta: *****) A: vodo-
nepropusnost, najvisa vrijednost 4. B: otpornost na vodenu paru, najvisa
vrijednost 4. R: gotovi odjevni predmet ispitan u stupu kiSe (neobvezno).
Uporaba: Prije uporabe uvijek pregledajte zastitnu opremu; necistoca,
trajna kontaminacija, znakovi blijedenja, nepostojanosti, oste¢enja ili tro-
Senja mogu ukazivati na neucinkovitost zastitne opreme te na nesuklad-
nost opreme s navedenim normama. Ostecene odjevne predmete uvijek
je potrebno popraviti prije uporabe. Odjevni predmeti smiju se popravljati
samo materijalima i koncima koji ispunjavaju zahtjeve vaze¢ih normi.
Odjevne predmete koji se ne mogu popraviti potrebno je baciti bez odga-
danja. Mora se odabrati prikladna veli¢ina za korisnika kako bi ispravno
pristajala te se postigla ispravna funkcionalnost i zastita. Odjevni predmet
mora biti potpuno zakopcan da bi bio u skladu s primjenjivim normama.
Jakna i hlace moraju se nositi zajedno da bi se osigurala potpuna zastita.
Ograniceno vrijeme noSenja: Ako je otpornost na vodenu paru klase
1., postoji povecana opasnost od pregrijavanja zbog loSe prozracnosti
odjece. Stoga je vrijeme noSenja potrebno ograniciti u skladu s tablicom u
nastavku. UPOZORENJE - ograni¢eno vrijieme noSenja u skladu s tabli-
com u nastavku: 6*) Temperatura radnog okruzenja u °C. Vrijeme noSenja
(min). - znaci: vrileme nosenja nije ograniceno. Ova tablica vrijedi samo
kada srednje fizioloSko naprezanje iznosi M = 150 W/m? (za standar-
dnog ¢ovjeka) pri 50 % relativne vlaznosti i brzini vjetra v, = 0,5 m/s.
Odrzavanje: Za ispravne i odgovarajuce upute o odrzavanju pogledaijte
deklaraciju u svakom odjevnom predmetu. U slucaju nepostivanja uputa o
odrZavanju ne jam¢ée se ucinkovitost i zastitna svojstva sukladna vazecim
normama. Upotrebljavajte samo sinteticke deterdzente koji ne sadrZe op-
ticke osvjetljivace ili izbjeljivac. Perite zasebno ili s odjevnim predmetima
iste vrste i boje. Odjevni predmet potrebno je redovito prati i odrZavati
radi sprjeavanja teskih mrlja. Trajno kontaminirane odjevne predmete

potrebno je baciti bez odlaganja. Nakon pranja uvijek provjerite postoje li
na odjevnim predmetima znakovi blijedenja ili o$tecenja. Ti znakovi mogu
ukazivati da proizvod vise nije sukladan navedenim normama. Zastarjele
proizvode potrebno je sortirati za recikliranje ili, ako to nije moguce, kao
otpad za spaljivanje. Proizvodi koji su trajno_kontaminirani Stetnim stva-
rima moraju se sortirati kao opasni otpad. Cuvajte na tamnom, suhom
mjestu. Proizvod ne sadrZi ni jedan znani alergen. Izjava o sukladnosti:
Izjava o sukladnosti moZe se preuzeti na internetskoj stranici 7*) Podaci
za kontakt proizvodaca: 8*)

TR EN 343:2019 Koruyucu Giysiler - Yagmura karsi koruma

Risk: Bu ekipman, 1slanma nedeniyle viicudu soguma riskine karsi korur.
Kullanici Bilgisi: Kisisel koruyucu ekipmanlarin secimi ve kullanimi, bu
ekipmani kullanacak sahsin galisacagi ortamdaki kosullarin baz alindigi
bir risk degerlendirmesine gére belirlenmelidir. Bahsedilen bu kisisel koru-
yucu ekipmanin kullanimi, tlim 6ngorilebilir veya 6ngdrilemez durumlar
ve kosullar igin tam korumayi garanti etmez. Her zaman dikkatli olun-
malidir. Tanimlanmis test ayarlarindan sapan mevcut ¢alisma kosullari,
risk seviyelerinin artmasiyla sonuglanabilecegi i¢in, s6z konusu standar-
din kapsami digindadir. Bu kullanici bilgisi belgesinin genel bilgilerden
olustugunu gdz 6niinde bulundurun. Detayli bilgi igin her bir ekipmanin
veya Urlintin etiketlerinin yani sira ek siniflandirma bilgilerini de okuyunuz.
Model: Ureticinin model numarasi, her bir ekipmanin veya (riinin etike-
tinde bulunabilir. Ebat: Ebat bilgisi ve ebat piktogrami, her bir ekipma-
nin veya (riinlin etiketinde bulunabilir. CE Igareti: Bu kisisel koruyucu
ekipman, (EU) 2016/425 Diizenlemesi ile her bir ekipmanin veya Griiniin
etiketinde belirtiimis olan standartlar uyarinca tasarlanmig ve uretilmistir.
EN 343 standardi PPE (Kisisel Koruyucu Ekipman) kategorisi 1 altinda
olup onaylanmis kurulus onayi gerektirmemektedir. Uglincii taraf belge-
lendirme islemi uygulanacaksa asagidaki kurulus tarafindan yapiimalidir:
Belgelendiren kurulus: *) Standart bilgiler: Koruyucu yagmur gecirmez
giysiler genellikle bir ekipman takiminin en dis katmanidir. Bu standart,
koruyucu giysilerde kullanilan malzemelerin dlgiilebilir 6zelliklerini belirt-
mektedir. Su gegirgenligi direnci ekipmanlarin Uretici tarafindan belirtilen
azami ylkama sayisindan dncesi ve sonrasi olarak degerlendirilmistir.
Bu bilgi ekipmanin icinde bulunan etikette belirtiimektedir. Yikama sayisi
etiket Uzerinde belirtimemisse, giysi materyali bes yikamanin ardindan
test edilmis demektir. Yikama islemi, evde yikama, endustriyel yikama
ya da kuru temizleme igin uygulanan laboratuvar testi yontemlerine gére
yapiimistir. Bir giysinin kullanim 6mriinde yikama adedi yanisira kullanim,
depolama, bakim vs gibi hususlarinda etkili olur. On islemler; asindirma,
katlama, esnetme ve yakit ve yag ile 6n islem uygulamadir. A: Su gegir-
genligine karsi direng (Wp): Su gegirgenligine karsi direng en onemli
ozelliktir. Su sttunu test ydntemi kullanilarak, dis malzemenin dis kismin-
dan ve ekipmanin dikislerinden dlctim yapilir. Performans dért sinif olarak
belirlenir. Sinif 4, en yiksek koruma diizeyidir. ***) Su gegirgenligine kars!
direng (Wp). Sinif. On islemden dnce. On islemden sonra. On iglemden
dnce dikis yerleri. Temizleme ile 6n islem uygulandiktan sonra. 10 000
Pa = 1m su situnu. B: Su buharina karsi direng: Su buhari direnci ya
da hava gegirgenligi ekipmanin, su buharini kumasin igerisinden gegirme
6zelligini gosteren bir élgidur. Sinif 1, buhar direncinin yiksek oldugunu
ya da hava gecirgenliginin az oldugunu géstermektedir. Sinif 4, hava ge-
cirgenliginin ylksek oldugunu ya da nemi tagima &zelligini gostermekte-
dir. ****) Su buharina karsi direng; R, Sinif. R: Yagmur kulesi: Standart,
tasarimin performansini degerlendirmek amaciyla ekipman giydirilmis
bir mankenin bir yagmur kulesi altina koyulmasi yolu ile istege bagli bir
test yapilmasini belirtir. Ekipman test edilmemisse X isareti ile isaretle-
nir. Ekipmanlarin igaretlenmesi: ****) A: su gegirgenligine karsi direng,
en yliksek deger 4. B: su buharina kars! direng, en yliksek deger 4. R:
yagmur kulesi altinda test edilmis hazir giyim ekipmanlari (istege bagli).
Kullanim: Koruyucu ekipmani kullanmadan énce her seferinde denetle-
yin; kir, kalici kirlenme, bozulma gdriintlsi, kirlganlasma, hasar veya
yipranmalar, ekipmanin koruyuculuk performansinin azaldigini ve artik
gerekli standartlara uyum saglamadigini gosterebilir. Hasarli ekipmanlar,
kullanim 6ncesinde onarilmalidir. Ekipman onarim islemleri, sadece ilgili
standardi karsilayan malzemeler ve iplikler kullanilarak yapilabilir. Onari-
lamaz durumdaki ekipmanlar derhal elden ¢ikariimalidir. Dogru islevsellik
ve koruma saglamak amaciyla ve dogru uyum icin Kullaniciya uygun iU
secilmelidir. Gegerli standartlari saglamasi igin ekipmanin tamamen kapa-
I olmasi gerekmektedir. Tam koruma saglamak igin ceket ve ayakkabilar
da giyilmelidir. Kisitl giyme siiresi: Su buhari direnci sinif 1 ise, giysile-
rin duslk nefes alinabilirlik performansi nedeniyle asiri isinma riski artar.
Bu nedenle giyme siiresi asadidaki tabloya uygun olarak sinirli olmalidir.
UYARI — Asagidaki tabloya gore kisitli giyme siresi: 6%) Galisma ortami
sicaklig (°C). Giyme sdiresi (dk). *-bunun anlami: kullanma siiresi siniri
yoktur. Bu Tablo, %50 badil nem ve v, = 0.5 m/s riizgar hizinda orta fizyo-
lojik gerilimli M=150 W/m? standart bir insan igin gecerlidir. Bakim: Her bir
ekipmanin dogru ve ilgili bakim talimatlari icin etiketlerine bakiniz. Oneri-
len bakim talimatlari birebir uygulanmazsa, standartlar uyarinca belirtilen
performans ve koruyucu 6zellikler garanti edilemez. Renk agici veya be-
yazlatici icermeyen sentetik deterjanlar kullanin. Ayri olarak veya benzer
tip ve renklerdeki giysi ekipmanlariyla birlikte yikayin. Kalic lekelenmeyi
onlemek igin ekipman, diizenli olarak yikanmali ve bakimi yapiimalidir.
Kalici olarak kirlenmis ekipmanlar kullaniimamalidir. Yikadiktan sonra giy-
si ekipmanini solma veya hasar igin kontrol edin. Bu tiir griintler, Gru-
niin standartlara uymadi§ini gdsterebilir. Kullanilamaz durumdaki drtinler
geri dénlstime gonderilir veya bu miimkin degilse yakiimak tzere atik
olarak isaretlenir. Zararli maddelerle kalici olarak kirlenmis olan drdnler,
tehlikeli atik olarak isaretlenir. Karanlik ve kuru bir yerde muhafaza ediniz.
Urtin, bilinen alerjenler icermez. Uygunluk Beyannamesi: Uygunluk Be-
yannamesi, 7*) adresinden indirilebilir. Uretici iletigim bilgileri: 8)

*) SGS Fimko Ltd., Takomotie 8, Notified body 0598,
00380 Helsinki, Finland

**) SGS United Kingdom Ltd, approved body 0120,
Rossmore Business Park, Inward Way, Ellesmere Port,
Cheshire CH65 3EN, United Kingdom

***)

Resistance to water

penetration (Wp) Class 1 Class 2

Class 3

Class 4

Before pre-treatment > 8000 Pa -

After pre-treatment - > 8000 Pa

=13000 Pa

=20000 Pa

Seams before pre-treatment > 8000 Pa > 8000 Pa

> 13000 Pa

Seams after pre-treatment by
cleaning

220000 Pa

10 000 Pa = 1m water pillar

****)

Water vapour Class

resistance R, 1 2 3

m-Pa R, > 40

W 25<R,<40 | 15<R,<25

R,<15

*****)

DO >

6

Temperature of working o o o o o
environment in °C. 25°C | 20°C | 15°C | 10°C | 5°C

Wearing time (min) 60 75 100 | 240 -t

- means: No limit for wearing time
7%) www.blaklader.com/EUDOC
8*) AB Blaklader, Box 124, 512 23 Svenljunga, Sweden

Telephone; +46 (0) 325 66 19 00, Email; info@blaklader.com,
www.blaklader.com
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